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Bedienungsanleitung




Empfehlungen

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie lhre Sauna zum
ersten Mal in Betrieb nehmen.

Wir empfehlen lhnen, es an einem sicheren Ort aufzubewahren, damit Sie
es in Zukunft wieder verwenden konnen.

. Holz ist ein lebendiges Element. Um sein urspriingliches Aussehen zu erhalten, ist es wichtig, die AuBenseite
des Holzes gegen Feuchtigkeit zu behandeln.

. Stellen Sie die Sauna auf eine vollkommen ebene und harte Flache.

. Verwenden Sie keine flissigen Reinigungsmittel. Schalten Sie die Sauna vor der Reinigung aus und verwenden
Sie einen feuchten Lappen.

. Schiitzen Sie das Stromkabel der Sauna, damit es nicht gequetscht oder eingeklemmt wird.

. Vergewissern Sie sich vor dem Austausch bestimmter Bauteile, dass diese vom Hersteller vorgeschrieben sind
oder die gleichen Eigenschaften wie die Originalteile haben. Ein falscher Austausch kann einen Brand, einen
Kurzschluss oder eine Beschadigung der Sauna verursachen. Wir empfehlen dringend, einen qualifizierten
Techniker hinzuzuziehen.

. Um das Risiko von Verbrennungen oder elektrischen Schldagen zu vermeiden, verwenden Sie keine
Metallwerkzeuge.

. Tiere diirfen nicht in die Sauna gebracht werden.
. Lassen Sie die Sauna nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.
. Lassen Sie die Sauna nicht langer als 1 Stunden am Stiick eingeschaltet, um eine vorzeitige Beschadigung des

Geréts zu vermeiden. Schalten Sie die Sauna nach 1 Stunden Dauerbetrieb mindestens 30 Minuten lang aus.
. Es wird empfohlen, kein SchlieRsystem an der Sauna Tiir zu installieren.

. Priifen Sie vor dem Anschluss der Sauna an das Stromnetz, ob lhre Elektroinstallation den Anforderungen
entspricht.




Sicherheit

WICHTIG!

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, bevor Sie lhre Saunakabine aufstellen und benutzen.
Die Hinweise sind wichtig fur Ihre Sicherheit, also halten Sie sich bitte strikt an sie ein.

Achten Sie auf Hyperthermie, Hitzschlag oder Hitzeerschdpfung, die durch Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht oder
verschlimmert werden kénnen. Die Symptome sind Fieber, schneller Puls, Schwindel, Ohnmacht, Lethargie und Taubheitsgefihl im

ganzen Korper oder in Teilen des Korpers. Die Auswirkungen sind: verminderte Wahrnehmung der Hitze, Unkenntnis der drohenden
Gefahren, Bewusstlosigkeit.

Die Sauna darf nicht benutzt werden von:

. Kinder unter 6 Jahren.

. Menschen mit starken Reaktionen auf Sonnenlicht..

. Personen mit Vorerkrankungen wie Herzkrankheiten, hohem oder niedrigem Blutdruck, Durchblutungsstérungen oder

Diabetes ohne vorherige arztliche Beratung.

. Schwangere Frauen. Uberhdhte Temperatur kann den Fétus gefahrden.

. Personen, die an Dehydrierung, offenen Wunden, Augenkrankheiten, Verbrennungen oder Sonnenstich leiden.
Kinder zwischen 6 und 16 Jahren dirfen die Sauna benutzen, sofern sie stdndig von einem verantwortlichen Erwachsenen
beaufsichtigt werden und die Temperatur 60°C nicht lberschreitet.

Bei gesundheitlichen Problemen, Medikamenteneinnahme oder Verletzungen von Muskeln und Bandern dirfen Sie die Sauna nur
nach vorheriger Ricksprache mit einem Arzt und dessen Genehmigung benutzen.

Wenn Sie chirurgische Implantate tragen, diirfen Sie die Sauna nicht benutzen, ohne vorher einen Arzt zu befragen und dessen
Zustimmung einzuholen.

Benutzen Sie die Sauna nicht nach anstrengenden Aktivitaten.

Warten Sie 30 Minuten, bis sich lhr Kérper abgekihlt hat.

Verbringen Sie nicht mehr als 40 Minuten am Sttick in der Sauna.

Nehmen Sie vor oder wahrend der Sitzung keinen Alkohol oder Drogen zu sich.

Schlafen Sie nicht in der Sauna, wenn diese in Betrieb ist.

Um die Gefahr einer Uberhitzung zu vermeiden, schlieBen Sie Ihre Sauna an eine ausreichend starke Steckdose an und schlieRen Sie
keine anderen elektrischen Gerate an dieselbe Steckdose an.

Um das Risiko eines Stromschlags oder einer Beschadigung der Sauna zu vermeiden, darf diese nicht benutzt werden:
. Wahrend eines Gewitters.
. Wenn das elektrische Kabel beschadigt ist, muss es von einer qualifizierten Person ersetzt werden.
. Bei Uberhitzung des Stromkabels muss es von einer qualifizierten Person {iberpriift werden.

. Wenn Sie eine Glihbirne wechseln missen, warten Sie, bis die Sauna ausgeschaltet und abgekuhlt ist.
Trocknen Sie sich die Hande, bevor Sie den Strom anschlieRen oder abschalten.

Niemals mit nassen Handen oder Fiiken arbeiten.

Schalten Sie den Strom oder die Heizung nicht schnell ein oder aus, da dies die elektrische Anlage beschadigen konnte.
Versuchen Sie nicht, die Sauna ohne Zustimmung des Saunahandlers oder des Herstellers selbst zu reparieren.
Unerlaubte Reparaturversuche flihren zum Erléschen der Herstellergarantie.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel in der Sauna.

Keine Gegensténde in oder auf der Sauna stapeln oder lagern.

Stellen Sie keine brennbaren Materialien oder chemische Stoffe in der Nahe der Sauna auf.

Decken Sie die Heizelemente nicht ab!

Berlihren Sie das Heizgerat wahrend und kurz nach der Benutzung nicht, da aufgrund der heilRen Teile Verbrennungsgefahr besteht.
Schalten Sie die Kabine bei Nichtgebrauch aus.

Technische Daten:

Modell Sauna Haus 180

Material der Kabine Thermo Fichte + Fichtenholz

Tiefe 1980mm

Breite 1815mm

Hdéhe 2022mm

Spannung AC380V

Heizkorper Typ Réhrenradiator+Saunaofen
Gesamtlei | 1600W+6KW
stung




Montagematerial (Abweichungen moglich)

| ==820 o

@4x30 | D4x45 | D4x60 | D4*16 | F3*16 | P8X60 | Pea | Kawe

8x 86x 24x 8x 5x 2X 2x | 2x 2X 1x 2X 2X 1x

Bitte entfernen Sie die Transportverpackung und uberprifen Sie, ob Ihre Infrarotkabine vollstdndig und unversehrt geliefert wurde,
bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen.

Lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie einen geeigneten Platz fiir Ihre Sauna gefunden haben.
Die Sauna ist ausschlieRlich nur fiir die Installation im AuRenbereich entworfen.

Waihlen Sie einen Bereich aus:

. An einem trockenen Ort auf einer ebenen, stabilen Oberflache, die das Gewicht lhrer Sauna tragen kann.

. Die Hohe muss ausreichend sein, damit Sie die Decke erreichen und elektrische Anschliisse und Wartungsarbeiten
durchfiihren kénnen.

. Von Wasserquellen, Flammen oder brennbaren Materialien fernhalten.

Praktische Ratschliage

. Bitte beachten Sie, dass fur den Saunaaufbau min. 2 Erwachsene erforderlich sind.

. Identifizieren Sie jedes Panel eindeutig, bevor Sie beginnen

. Verlegen Sie bei der Montage das Netzkabel lhrer Sauna so, dass es leicht zuganglich ist.
. Beachten Sie, dass es Unterschiede zwischen den Modellen gibt.

WICHTIG :

Bitte Uberprifen Sie die Senkung und den Lochdurchmesser der Bohrlécher, um eine Beschadigung des Holzes zu vermeiden.

Werkzeuge:
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Montageanleitung
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Montageanleitung
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Montageanleitung
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Montageanleitung
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Schaltplan
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Betriebsanleitung
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SchlieRen Sie das Netzteil an die Steckdose an, die LED-Anzeige auf dem Display beginnt zu blinken. Jetzt kdnnen Sie die

Infrarotheizungen, das Licht und die Musikfunktion einschalten.

1) Startup:
D
Driicken Sie k@)J , um das Display einzuschalten und die Heizungen beginnen zu arbeiten, die Zeitdauer wird

(TR
automatisch auf 99 Minuten eingestellt und die Lufttemperatur in der Kabine wird angezeigt. Driicken Sie erneut auf kd_])J
, um die Heizungen auszuschalten.

2) Temperatur-Einstellungen:

)
Die linke Anzeige bezieht sich auf die Lufttemperatur. Driicken Sie k_gtj , Sie kdnnen die gewlinschte Temperatur von 35

bis 60 einstellen, indem Sie die Tasten Cﬁ: / @ driicken, Intervall=1 ; Die Einstellnummer blinkt 10 Sekunden lang und
zeigt dann automatisch

die Lufttemperatur; wenn diese Temperatur erreicht ist, schalten sich die Heizungen automatisch ab; wenn sie unter diese
Temperatur fallt, wird die Kabine automatisch eingeschaltet.

Bitte beachten Sie: Die maximal erreichbare Lufttemperatur in der Kabine kann niedriger sein als die gewlinschte

Temperatur. Dies hangt von der Temperatur auRerhalb der Kabine ab. Standard-Temperatur=40

3) Zeiteinstellungen:

(7
Die rechte Anzeige bezieht sich auf die Dauer der Zeit. Driicken Sie @ , Sie kénnen die gewlinschte Zeit von 5
A (=
Minuten bis 99 Minuten einstellen, indem Sie die Tasten&/ \_VJ driicken; Intervall = 1 Minute; Wenn der Countdown

auf 00 herunterzahlt, schaltet sich die Heizung automatisch ab; Standardzeit = 99 Minuten.

4) Farbe Licht:

Driicken Sie kurz , kbnnen Sie die gewlinschte Farbe wahlen (7 Farben insgesamt) und schalten Sie das
A
Licht aus; Driicken sie Lange QQ\J um in den automatischen Zyklus zu wechseln, die 7 Farben wechseln alle 5

Sekunden.
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Betriebsanleitung

5) Mp3-Player:
Aktivieren Sie den MP3-Player, indem Sie die Taste M " auf dem MP3-Player driicken und gedriickt halten.

Wahlen Sie den gewilinschten Modus durch wiederholtes kurzes Driicken der Taste M " am MP3-Player.(USB,
MMC CARD, Bluetooth, FM-Radio)

USB/SD- oder Bluetooth-Modus:

Sie kénnen Titel durch kurzes Driicken der Tasten <@/ PP auswahlen und die Lautstérke (0-32) durch langes Driicken

der Tasten €4 /PP ginstellen. Die TasteM fiir Pause.

FM-Radio-Modus:

Dricken Sie lange auf P, um automatisch nach Sendern zu suchen (87,5MHZ-108MH2Z), das System speichert alle
Sender; Sie kénnen Sender durch kurzes Driicken der Tasten <@/ PP auswahlen und die Lautstérke (0-32) durch

langes Driicken der Tasten @/ PP einstellen.
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Wartungsanweisung

Schutz von Holz

Die AuRenseite der Saunawand muss nach dem Zusammenbau lasiert werden.

Dieser Vorgang schiitzt das Holz vor Witterungseinflissen und verlangert die Nutzbarkeit und Haltbarkeit des Holzes und
macht es bestandig gegen Wasser und Insekten!

Der Schutzmittel musste entsprechend den Empfehlungen des verwendeten Produkts erneuert werden

Serviceleistungen

1.  Schalten Sie Ihre Sauna aus.
2. Verwenden Sie einen Staubsauger, um den Staub aus den Ritzen der Holzverkleidung zu entfernen.

3. Reinigen Sie die Kabine mit einem feuchten Baumwolltuch und verwenden Sie gegebenenfalls eine kleine Menge Seife. Spllen
Sie mit einem feuchten Tuch nach.

4. Reinigen Sie das Glas mit einem Fenster-/Glasreiniger und einem weichen Tuch.
5. Pflegen Sie die AuRenseite der Sauna alle 2 Jahre mit einem geeigneten Produkt.

WICHTIG!

Das Holz sollte nur an der AufRenseite der Sauna mit einem Schutzmittel behandelt werden.

In der Sauna darf keine Behandlung durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie kein Benzol, Alkohol, chemische Mittel oder starke Reinigungsmittel fiir die Sauna, da chemische Produkte
das Holz beschadigen kénnen. Bespriihen Sie lhre Sauna nicht mit Wasser.

Bitte lesen Sie die mit dem Saunaofen gelieferte Anleitung fiir die Installation und Verwendung des Ofens.

Das Heizgerat darf nur von einem autorisierten Elektrofachmann nach den geltenden Vorschriften an das Stromnetz

angeschlossen werden.

Anmerkungen:
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Instruction Manual




Recommendations

Read these instructions carefully before using your sauna for the first time.

We recommend that you store it in a safe place so that you can use it again
in the future.

- Wood is a living element. To maintain its original appearance, it is important to treat the outside of the wood against
moisture.

- Place the sauna on a perfectly flat and hard surface.

- Do not use liquid cleaning agents. Switch off the sauna before cleaning and use a damp cloth.

- Protect the sauna's power cable so that it is not crushed or pinched.

- Before replacing certain components, make sure that they are prescribed by the manufacturer or have the same
properties as the original parts. Incorrect replacement can cause a fire, short circuit or damage to the sauna. We
strongly recommend that you consult a qualified technician.

- To avoid the risk of burns or electric shocks, do not use metal tools.

- Animals must not be brought into the sauna.

- Do not leave the sauna switched on unattended.

- Do not leave the sauna switched on for more than 1 hour at a time to avoid premature damage to the appliance.

Switch the sauna off for at least 30 minutes after 1 hour of continuous operation.

- Itis recommended not to install a locking system on the sauna door.

- Before connecting the sauna to the power supply, check that your electrical installation meets the requirements.




Safety

IMPORTANT!

Please read the safety instructions carefully before setting up and using your sauna cabin.
The instructions are important for your safety, so please adhere strictly to them.

Watch out for hyperthermia, heat stroke or heat exhaustion, which can be caused or worsened by not following the safety instructions.
Symptoms include fever, rapid pulse, dizziness, fainting, lethargy and numbness throughout the body or in parts of the body. The
effects are: reduced perception of heat, lack of awareness of impending danger, unconsciousness.

The sauna may not be used by:
e  Children under 6 years of age.
e People with strong reactions to sunlight.
o Elderly or disabled people.
o People with pre-existing conditions such as heart disease, high or low blood pressure, circulatory disorders or diabetes
without prior medical advice.
e Pregnant women. Excessive temperature can endanger the fetus.
e People suffering from dehydration, open wounds, eye diseases, burns or sunstroke.
Children between the ages of 6 and 16 may use the sauna provided they are constantly supervised by a responsible adult and the
temperature does not exceed 60°C.
If you have health problems, are taking medication or have injured muscles or ligaments, you may only use the sauna after prior
consultation with and approval from a doctor.
If you have surgical implants, you may not use the sauna without first consulting a doctor and obtaining their approval.
Do not use the sauna after strenuous activity. Wait 30 minutes until your body has cooled down.
Do not spend more than 40 minutes at a time in the sauna.
Do not consume alcohol or drugs before or during the session.
Do not sleep in the sauna when it is in operation.
To avoid the risk of overheating, connect your sauna to a sufficiently powerful socket and do not connect any other electrical
appliances to the same socket.

To avoid the risk of electric shock or damage to the sauna, it must not be used:
e  During a thunderstorm.
e If the electrical cable is damaged, it must be replaced by a qualified person.
e If the power cable overheats, it must be checked by a qualified person.
e If you need to change a light bulb, wait until the sauna is switched off and has cooled down.
e Dry your hands before connecting or disconnecting the power.
Never work with wet hands or feet.
Do not switch the power or heating on or off quickly, as this could damage the electrical system.
Do not attempt to repair the sauna yourself without the consent of the sauna dealer or the manufacturer.
Unauthorized repair attempts will void the manufacturer's warranty.

Do not use cleaning agents in the sauna.

Do not stack or store any objects in or on the sauna.

Do not place any flammable materials or chemical substances near the sauna.

Do not cover the heating elements!

Do not touch the heater during and shortly after use, as there is a risk of burns due to the hot parts.
Switch off the cabin when not in use.

Technical data:

Modell Sauna Haus 180

Material der Kabine Thermo Fichte + Fichtenholz

Tiefe 1980mm

Breite 1815mm

Hdéhe 2022mm

Spannung AC380V

Heizkorper Typ Réhrenradiator+Saunaofen
Gesamtlei | 1600W+6KW
stung




Assembly material (deviations possible)
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DAx30 | DAx45 | D4x60 | D4*16 | D3*16 | P8X60 | ret | Kampe

8x 86x 24x 8x 5x 2x 2x | 2x | 2x 1x 2X 2X 1x

Please remove the transport packaging and check that your infrared cabin has been delivered complete and undamaged before you
start assembling it.

Read the assembly instructions carefully before you have found a suitable place for your sauna.
The sauna is designed for outdoor installation only.

Select an area:

- In a dry place on a flat, stable surface that can support the weight of your sauna.

- The height must be sufficient to allow you to reach the ceiling and carry out electrical connections and maintenance work.
- Keep away from water sources, flames or flammable materials.

Practical advice

- Please note that at least 2 adults are required to set up the sauna.

- Identify each panel clearly before you start

- When installing, lay the power cable of your sauna so that it is easily accessible.
- Please note that there are differences between the models.

IMPORTANT :
Please check the countersink and hole diameter of the drill holes to avoid damaging the wood.

Tools:
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Montageanleitung
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Montageanleitung
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Schaltplan
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OPERATING INSTRUCTIONS
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Connect the power unit to wall outlet, the LED indicator will start to blink on the display.

Now it is possible to switch on the infrared heaters, the light and the music function.

1) Startup:
TR
Press k@)J to switch on the display and heaters start to work, the length of time is
automatically set to 99 minutes and the air temperature inside the cabin will be presented.

Press :@jagain could switch off the heaters..
2) Temperature Setting:

[

~
The left display refers to the air temperature. Press t)
[ T

temperature from 35 to 60 by pressing the "=/ / _*_ keys,Interval=1 ; The setting number

, you can set the desired

blinks 10 seconds then automatically presents the air temperature; When at this temperature, the heaters will stop
working automatically;

When it fall 4 below this temperature, the cabin will start up automatically.

Please note: The maximum air temperature reachable in the cabin may be lower than the desired temperature. This is
dependent on the temperature outside the cabin. Default temperature=40

3) Time settings:

The right display refers to the length of time. Press E@i , you can set the desired time from
5mins to 99mins by pressing the i/\: / iv: keys; Interval=1mins; When count down to 00, the
heaters will shut off automatically.Default time=99minutes.

4) Color light:

Short prgsi [éj , you can set the desired color(7 color totally)and close the light; Long

presse Q@oj to go into an automatically cycling mode,changing 7 colors every 5 seconds.
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OPERATING INSTRUCTIONS

5) Mp3-Player:

Activate the MP3 player by pressing and holding the "M " button on the MP3 player.
Select the preferred mode with brief repeated presses of the "[¢] " button on the MP3
player.(USB, MMC CARD,Bluetooth,FM radio)

USB/SD or Bluetooth mode:
You can select songs by short pressing the <@/ PP keys and adjust the volume (0-32) by

long pressing the € /PP key. The P key for pause.

FM radio mode:
Long press P, to search stations (87.5MHZ-108MHZ) automatically, the system will

save all of them;You can select stations by short pressing the <&/ PP keys and adjust the

volume (0-32) by long pressing the @d /PP keys.
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Maintenance instructions
Protection of wood

The outside of the sauna wall must be varnished after assembly.

This process protects the wood from the weather and extends the usability and durability of the wood and makes it resistant to
water and insects!

The protective agent must be renewed according to the recommendations of the product used

Service:

1. switch off your sauna

2. use a vacuum cleaner to remove the dust from the cracks in the wood paneling

3. clean the cabin with a damp cotton cloth and use a small amount of soap if necessary. Rinse with a damp cloth.
4 Clean the glass with a window/glass cleaner and a soft cloth.

5. maintain the outside of the sauna every 2 years with a suitable product.

IMPORTANT!
The wood should only be treated with a protective product on the outside of the sauna.
No treatment may be carried out inside the sauna.

Do not use benzene, alcohol, chemical agents or strong cleaning agents for the sauna, as chemical products can damage the
wood. Do not spray your sauna with water.

Please read the instructions supplied with the heater for the installation and use of the heater.

The heater may only be connected to the power supply by an authorized electrician in accordance with the applicable
regulations..

Anmerkungen:
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[MpenopbKu

MpouyeTeTe BHUMATENHO Te3U UHCTPYKLMU, Npeau Aa n3nonseare BallaTa
cayHa 3a NbpBMU NbT.

MpenopbuyBame BM Aa ro cCbxpaHsiBaTe Ha CUryYpHO MSICTO, 3a Aa MoXeTe Aa
ro nsnonssare OTHOBO B 6baelue.

» IbpBOTO € XUB enemeHT. 3a Aa 3ana3uTe NbpPBOHAYanH1sa cu BUA, € BaXHO Aa 06paboTnTe BbHLLHATA CTpaHa Ha OAbPBOTO CpeLly
Bnara.

+ [locTaBeTe cayHaTa BbpXy HaMbfHO paBHa M TBbpPAA NOBbPXHOCT.
* He n3nonaeaiTte Te4Hn nouncTBalLmM npenapatu. MNpeau nouncTeaHe usknioyeTe cayHaTta v M3ronasaiTe BnaxHa Kbprna.
+ 3awuTeTe 3axpaHBalLms kaben Ha cayHaTa, 3a Aa He 6be CMaykaH Uy NpULLMNaH.

* Mpean oa cmeHuTe onpegeneHy KOMMOHEHTU, Ce yBEpETe, Ye Te Ca NOCOYEHN OT NPOMU3BOAMTENS UMN UMAT CbLUMTE XapakTepuUCTUKK
KaTo OpUrMHanHWTe YacTu. HenpasunHata nogMsiHa MoXe Aa NPUYMHA noxap, KbCo CbefMHEHME UK NoBpeda Ha cayHaTa. FopeLyo
npenopbyBaMe a ce KOHCynTupaTte ¢ kBanuduumpaH TEXHUK.

+ 3a na usberHeTe pucka OT U3rapsiHe Uy TOKOB yaap, He U3MoN3BanTe MeTanHu MHCTPYMEHTMU.
* B cayHaTta He mMoraT Aa ce BbBeXAaT XMBOTHMU.
* He ocTaBsiiTe cayHaTa BkrtodeHa 6e3 Haasop.

* He octaBsviTe cayHaTa BknioyeHa 3a noBeye oT 1 yac HaBefHbX, 3a Aa n3berHete npexaeBpemMeHHa NoBpeaa Ha YCTPONCTBOTO.
Cnep 1 yac HenpekbcHaTa ynoTpeba usknoveTe cayHaTa 3a noHe 30 MUHYTU.

« MpenopbyBa ce [a He ce MOHTMPAa 3aKmioYBallia CMCTeMa Ha BpaTtaTa Ha cayHaTa.

« Mpeau ga cBbpXETE cayHaTa KbM efekTpo3axpaHBaHeTo, NpoBepeTe Aany BallaTa efiekTpuydecka nHcTanaumus otrosaps Ha
M3KNCKBaHUATA.




CurypHocT

BAXHO!
Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO WHCTPYKUMUTE 3a ©6e3onacHocT, npeav ga Hactpoute U n3noni3eaTe Ballata CayHa.MHCprKLI,VIVITe ca
BaXkHM 3a BalaTa 6e30nacHoCT, Taka 4e, Mons, cnassanTe CTPUKTHO.

Bboete HallpekK 3a xmneptepmMmua, TonfiMHeH yaap nnn TonfinHHO U3TolleHne, KOUMTo Morat aa 6baar NPUYUHEHN UK BIOLLEHN OT
Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUnnTe 3a 6e3onacHocT. CMMNTOMUTE BKMOYBAT BMUCOKA TemMnepartypa, yCKOpeH nync, 3aMadaHoCT, npunagbk,
netaprma n n3tpbneaHe B UANOTO UK B YaCTu OT TAJIOTO. E(*JeKTVITe Cca: HaManeHo ycelaHe 3a TonfnHa, Heno3HaBaHe Ha
npeancTtodaumTe onacHoCTu, 3ary6a Ha Cb3HaHue.

CayHaTta He MOXe [a ce 13non3ea OT:

* [leua noa 6 roguHW.

» Xopa CbC CUITHU peakuun KbM CITbHYEBA CBETMHA.

* Bb3pacTHuM xopa nnm xopa ¢ yBpexaaHusl.

» Xopa CbC CbLUECTBYBALLM MEANLMHCKN CbCTOSIHUSI KaTO CbpAeYHN 3ab0onsaBaHNs, BUCOKO UITU HUCKO KPBbBHO HansiraHe, npobnemu ¢
KpbBOOOpaLleHneTo unu guabet 6e3 npeaBapuTeneH MeanUMHCKN CbBeT.

* BpemeHHu xeHu. MNpekomepHaTa TemnepaTypa Moxe Aa 3acTpalluu nnoga.

* Xopa, cTpajalum oT Aexugpataumsl, OTBOPEHN paHu, O4HM 3aboNABaHUs, U3rapsiHns Uy CITbHYEB yaap.

Oeua mexay 6 n 16 roguHn nmat npaBo Aa U3nonaeat cayHaTa, Npy YCIoBME Ye ca NOCTOsIHHO HabnioaaBaHu OT OTTOBOPEH
Bb3pacTeH M TemnepaTyparta He HagBuwwaea 60°C.

Ako nmaTe 30paBocnoBHM NpobrnemMu, NpuemarTe fekapcTea UM nMaTte HapaHeHU MyCKyny U BPb3K1, MOXETE [a U3Mnon3BaTe cayHaTa
camo cneg npegsapuTenHa KoHCynTaums n ogodpeHune oT nekap.

AKO MaTe XMpypruyeckm UMnnaHTu, He Tpabea Aa uanonsearte cayHaTa 6e3 npegBapuTenHa KoHcynTauus u ogobpeHve oT nekap.
He n3nonsBaiTe cayHaTa cnepf Texka AevHOCT.

Msyakante 30 MUHYTW TANOTO B Aa ce Oxnaau.

He npekapsanTe noseye ot 40 MUHYTU B cayHaTa HaBeOHbX.

He ynoTtpeb6sBaviTe ankoxon unv HapkoTuLy Npeamv unv no Bpeme Ha cecusTa.

He cneTe B cayHaTa, KoraTo ce 13nonasa.

3a ga usberHeTe puUCKa OT nperpsaBaHe, CBbpXXeTe cayHaTta CUM KbM 4OCTaTb4YHO MOLLEH eNIEeKTPUYECKN KOHTaKT N He cBbp3BanTe apyrv
eJleKTpn4eckmn yCTpOVICTBa KbM CbLNA €NEKTPUYECKN KOHTAKT.

3a pga usberHeTe pucka OT TOKOB yaap Unv noBpeda Ha cayHaTa, He s u3nonssaiiTe:

« Mo BpemMe Ha rpbMOTEBUYHA Bypsi.

* AKO eneKTpuyeckusT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsibea Aa Gbe 3aMeHeH OT KBanuduumupaHo nuue.

« Ako 3axpaHBalLuAT kaben nperpee, To TpsbBa Aa 6bAe NPOBEPEH OT KBaNMdMUMpPaHo nuue.

« Ako TpsibBa [jJa CMEHWTE enekTpryecka KpyLLka, U34akaiTe cayHaTa a ce MU3KIIoUM U Aa ce oXnaau.
MoAacylwleTe pbueTe cU, Npeau Aa CBbPXETE UMK U3KITIYUTE 3aXpaHBaHETO.

Hukora He paGoTeTe ¢ MOKpM pbLie UK Kpaka.

He BknouBanTe nnm nsknoyBanTe 3axpaHBaHETO UNW HarpeBaTens 6'bp30, Tbi KaTO TOBa MOXE Aa NoBpean enekTpmyeckaTa
cucrtema.

He ce onutBainTe camu aa peMmoHTMpaTe cayHaTa 6e3 cbrmacumeTo Ha npogasaya unv NponsBoAWTeNs Ha cayHaTta.

OnnTtuTe 3a HEOTOPM3MPaH PEMOHT LLe aHynupaT rapaHuusTa Ha NpoM3BOANTENS.

He n3nonseanTe nouncTealim NpoayKTN B cayHaTa.

He HaTpynBanTe n He CbxpaHABanTe NpeamMeTV BbB UNKN BbPXY cayHaTa.

He nocTaesante 3ananMmv Matepuany Unm XMMn4ecku BellecTea 6nm3o go cayHaTa.

He nokpusante HarpeBaTenHute enemeHTu!

He pokocBanTte HarpeBaTens nNo Bpeme Ha Uim mMarnko cneg ynotpeba, Tbii KaTo MMa pyCcK OT n3rapsiHe nopaau ropeLyute YyacTu.
M3kntoveTe kabuHaTa, koraTo He s U3nonseare.

TexHU4YeKN gaHHuU:

Mopen Sauna Haus 180
Matepuan TepHO cMBpPY+CMBPYOBO
ObpBO

Obn6o4ynHa 1980mm

WnpwuHa 1815mm

BucouuHa 2022mm

HaHnpexeHue AC380V

HarpeBaTten | Bug MHdpapen+arperar 3a cayHa
MowHocT 1600W+6KW




YacTtu n matepumanu (Bb3MOXHU Ca OTKNOHEHMUS)

=8 Q= =

@4x30 | D4x45 | D4x60| D4*16 | F3*16 | D8X60 | Pea | Kawe

8x 86x 24x 8x 5x 2X 2X | 2x 2X 1x 2X 2X 1x

Mons, oTcTpaHeTe TpaHCMOpPTHATa ONakoBKa W NPoBepeTe Aanuv BallaTa HpadepseHa kabrHa e focTaBeHa Lsna 1 HenoBpeaeHa,
npeav a 3anoyHeTe crinobsiBaHeTo.

MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMMTE 32 MOHTaX, Npeau Aa HaMepuTe NOAXOASALLO MSICTO 3a BallaTa cayHa.
CayHaTa e npefHa3Ha4eHa 3a BbHLUEH MOHTaX.

N36epeTe msacToO:

* Ha CyX0 MACTO BbpXy paBHa, cTabunHa NOBBPXHOCT, KOATO MOXe Oa U3ObPXXK TeXeCTTa Ha BallaTa cayHa.

* BucounHaTta TpsbBa oa e AocTaTbyHa, 3a Aa MOXeTe Aa AOCTUrHeTe A0 TaBaHa v Aa U3BbPLUMTE eNeKTPUYECKM BPb3ku 1 paboTu no
noaapwbxkaTa.

* MaszeTe ot M3TOYHMUM Ha BOAa, NnaMbuM Unn 3ananmMmm matepuanu.

MpakTuyeckn cbBeTU

* Mons, umawnTte npeasua, 4e ca HeOOXOAMMM Han-Marnko 2 Bb3pacTHW 3@ HACTpOMKa Ha cayHara.

* AlcHO nageHTUdUUMpanTe BCEKN NaHen, Npeaun Aa 3anoyvHere

 Korato nHctanupaTe, npokapanTe 3axpaHBallmsa kaben Ha BallaTa cayHa Taka, Ye Aa € JIeCHO AOCTbMEH.
* maiiTe npeaBua, Ye ma pasnukm Mexay Moaenure.

BAXHO:
Mons, npoBepeTe 3eHKepa 1 AvaMeTbpa Ha oTBOpUTe, 3a Aa usberHete nospeaa Ha AbPBOTO.

WHCcTpymeHTu:

gy,
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x1 . X1 X1 X1 e x1 WV x1
1843*485*44 1843*846*44 1843*485*44 1872*450*44 1872*450*44 1935*970*44

@ ORI 1 a2

x1 . x1 U x1 ] x1 x1
1935*970*44 1938*485*44 1938*485*44 1938*846*44 1728*950%40 1728*498*40

NS

47)

S~

x1

1775*970*44

1775*978%44

1690*642*46

1690*500*33

1690*300*33

1688*33*20

©

21

22

23)

24)

| | / /
x1 X2 x1 X2 X2 x4
1690*90*40 1690*90*20 1690*90*20 800*33*20 500*33*20 240%90*20
25 26 en - 29
x1 x1 x1 X2 X2 x4
236*186*43 650*40*20 1690%90*13 1980*90*20 1775%90*20 600*33*33
31 32 33 34 | 89
7
N / || =
x4 x4 X1 x1
340*90*20 515%90*20 340*30*20 1705*594*6 300*80*40
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UHcTpyKumMK 3a crnobsiBaHe

Sauna Stromleitung
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UHcTpyKumMK 3a crnobsiBaHe
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UHcTpyKumMK 3a crnobsBaHe

16x(4*45MM)

3x(4*30MM)

4x(4*60MM) @
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MHCTpYKUMM 32 MOHTaX
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MHCTpYKUMM 32 MOHTaX
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En. cxema

AC230V/400W

NC00.000005

AC230V/400W

AC230V/400W
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AC230V/400W

V000000005

Eingangsspannung
Nennleistung
Nennstrom
Sicherheitsklasse

Modell

AC230V/50HZ
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1 00000O0]
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PnKkoBoAacTBO 3a ekcnnoaraums

< o M OM o

CB'bp)KeTe 3axpaHBallmna aganTtep KbM enekTpuvyeckna KOHTaKT, LED MHOWKATOPBT Ha Aucnnesa wie 3anovyHe ga mura.

Cera MoxeTe aa BKIO4MTE WH(ppayepBeHNTE HarpesaTenn, CBeTNMHaTa U My3uKarnHata (byHKLI,VIH.

1) CrapTtupaHe:
ST
HatucHeTte k@) , 3@ [ja BKMIOYMTE MCMNIest U HarpesaTenuTe aa 3anodHar ga paboTaT, BpeMeTpaeHeTo aBToMaTuyHO

o
ce HacTpoviBa Ha 99 MUHYTK 1 Ce Noka3Ba TemnepaTypaTta Ha Bb3ayxa B kabuHaTta. HaTtucHeTe oTHOBO g@) ,3apa
U3KN4YnTe HarpeesaTenuTe.

2) HacTtpoiika Ha TemnepaTyparTa:

M)
[ucnneyT B NABO Nokasea TemnepaTupTara Ha Bb3ayXxa. HatucHeTte I t_) , MOXETe fla 3aaBaTte XeaHaTa

Y =
Temnepatypa oT 35 go 60 rpagyca ¢ 6yToHute k&y / kv _JHaTucHeTe, nHTepsan=1; HomepbT Ha HacTpolikaTa Mura 3a

10 cekyHaM 1 crieq ToBa aBTOMaTUYHO NOKa3Ba TeMnepaTypaTa Ha Bb3adyxa; Npy AOCTUraHe Ha Tasu Temnepartypa

HarpeBaTenunTe ce U3KNK4YBaT aBTOMaTU4HO,; ako NagHe noa Ta3n temnepartypa, kabvHaTa aBTOMaTU4YHO LLie Ce BKITHYN.

Mons, 06preTe BHMMaHKWe: MakcumarHo noctmxkmmara TeMnepaTtypa Ha Bb3lyxXxa B KyneTto MoXe ga € no-HUCkKa ot

XenaHarta Temnepatypa. ToBa 3aBUCK OT TemnepaTtyparta U3BbH KyneTto. Temnepatypa no nogpasbupaHe=40

3) Hacrpoiika Ha BpeMeTo:

(e |
[ecHuaT gucnnen ce oTHacs 3a HaCTbpoKka Ha BpeMeTo. HaTucHete g@;j , MoxeTe pa 3agageTe KenaHoTo Bpeme oT
Al =

5 MUHYTU 0 99 MUHYTK C HAaTUCKaHe Ha DyToHUTe (=) /\_VJ HatucHete; NHTepBan = 1 muHyTa; KoraTo

obpaTtHoTO GpoeHe oT6pou Ao 00, HarpesaTensaT aBTOMaTUYHO Lie ce U3KNouKn; Bpeme no nogpasbupaqHe = 99 MUHYTW.

4) OcBeTneHue:

HaTtncHeTe 3a KpaTko , MOXeTe aa M36epeTe XenaHuAa UBAT (O6LL|,0 7 LI,BFITa) 1 0a U3KNK4nTe CBETIINHATA,
A

MpoabMKMTENHO HaTUCKaHe |5+ 3a Ada NPEeBKIio4YnTe Ha aBTOMaTU4eH LnKbI, 7-Te UBSATa Ce CMEHAT Ha BCEKM

5 cekyHaum.
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PbkoBOACTBO 3a eKcnnoartauus

4) Mp3 nnebp:
AktnBupante MP3 nnevibpa, kato HaTucHeTe ByToHa M " HaTtucHeTe 1 3agpbxte Ha MP3 nnenbpa. N3bepeTe

XKenaHusa Pexum 4Ype3 MHOroKpaTHO KpaTKO HaTucKkaHe Ha GyToHa M " Ha MP3 nnebpa moxe aa usbepete -
.(USB, MMC CARD, Bluetooth, FM-Radio)

USB/SD wnu Bluetooth pexum:

MoxeTe na nabepeTe 3arnaBust Upes KpaTko HaTuckaHe Ha ByToHute @d /PP N3bepeTte u perynupainte cunarta Ha

3Byka (0-32) Upes NPOALIVKUTENHO HaTuCckaHe Ha 6yTornte €4 PP BytonnT P 3a nayaa.

FM-Radio-pexum:

MpoabmKMTENHO HaTUCKaHe H 3a aBTOMaTUYHO TbpCeHe Ha cTaHumu (87,5 MHZ-108 MHZ), cuctemara 3anasBsa
BCWYKM cTaHUmW; MoxeTe aa nsbvpare cTaHLMM Ype3 KpaTKo HaTuckaHe Ha 6yToHnTe <l / P> [136epeTe n

perynupaiTe cunarta Ha 3Byka (0-32) 4pes NpoabIKUTENIHO HaTicKkaHe Ha 6yToHnTe dd / PP
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MHCTPYKuMM 33 NOAAPBIKKA

3awmTa Ha AbPBO

BbHWHaTa cTpaHa Ha cTeHaTa Ha cayHaTa TPHGBa na bbae NaknpaHa cnen MOoHTaxa.

Tosu npouec npeanassa 4bpPBOTO OT EMEMEHTUTE W YA bIHKaBa M3MNoN3BaeMocTTa U U3OpBXNMBOCTTa HA AbPBOTO U IO NpaBu
YCTOMYMBO Ha BoAa M Hacekomum!

3awuTHOTO cpeacTBo TpsAbealle Aa 6bae NOAHOBEHO cnopes NPenopbKUTE Ha U3MON3BaHUA NPOAYKT

Ipuxka 3a cayHaTa

1. 3knioveTe cayHaTa cu.

2. N3nonseawnTe npaxocMykadka, 3a Aa OTCTpaHuTe npaxa oT NyKHaTUHWUTE B AbpBEHaTa naMmnepus.

3. Mouuctete kabnHaTta c BNaxHa NnamyyHa Kbpna, KaTto U3non3saTe Manko KONMYecTBO canyH, ako € Heobxoanmo.
M3nnakHeTe ¢ BNaxHa Kbpna.

4. Mo4ymncTeTe CTLKNOTO € Npenapar 3a NoYUCTBaHe Ha NPo30pLUM/CTBKNA U MeKa Kbpna.

5. Mpwka 3a BbHLUHaTA YacT Ha cayHaTa Ha BCEKW 2 roAUHM C NOAX0AsLL, MPOAYKT.

BaxHo !

[bpBecuHaTa TpsbBa Aa ce TpeTMpa CbC 3aLUMTHO CPEACTBO CaMO OT BbHLUHATA CTPaHa Ha cayHarta.

B cayHaTa He morart Aa ce u3BbpLUBaT npoLleaypu.

He nsnonsearite 6eH301n, ankoxon, XMMuKanu unm CUIHM NOYNCTBALLM NpenapaTy BbpXy cayHaTta, Tbil KaTO XMMUYECKUTE
npoayKTn moraT Aa noBpendaT AbpBOTO. He npbckanTe cayHaTa cv € BOAa.

Mons, npoyeTeTe MHCTPYKUMUTE, MPeAoCTaBEeHN C HarpeBaTens 3a cayHa, 3a MHCTanvMpaHe 1 n3non3saHe Ha neykara.
HarpeBatenar moxe ga 6bae cBbp3aH KbM eNeKkTpo3axpaHBaHETO CaMO OT OTOPU3MPaH ENEKTPOTEXHMK B CbOTBETCTBUE C

NpUNOXUMUTE pasnopendm.

Benexku:
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ElOoszo

Kdszonjik, hogy a SANOTECHNIK termékeét valasztotta. Kérjik, 6sszeszerelés el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
kézikonyvet és Grizze is meg. Kérjik, jegyezze fel a sorozatszamokat, mivel erre egy esetleges javitas vagy
cserealkatrészek rendelése soran szuksége lesz.

Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon!

FIGYELEM!

Az elektromos bekotést és javitast csak szakképzett villanyszereld végezheti! A belizemelés elétt ellendrizze a
halozati feszlltséget és gy6zddjon meg arrdél, hogy a foldelt aljzatot megfeleléen kototte be.

A szaunahoz hasznalt konnektorba ne dugjon mas berendezéseket.

A szaunat vizszintes és stabil fellletre kell elhelyezni, amely elbirja a szauna sulyat.

SZERELESI UTMUTATO
Szerelési tippek

Kérjuk, hogy a termék kicsomagolasa utan, de még az 6sszeszerelés el6tt ellenérizze, hogy minden rész és
alkatrész hianytalanul és sértetlenlil rendelkezésre all.

A szauna 6sszeszereléséhez legaldbb 2 személyre van szikség.

Kérjuk, ellenérizze a furatok atmérgjét, hogy elkertlje a fa sértlését.

Eszko6zok

Xy -

)




Miiszaki adatok

Modell F30200

Anyaga b,e I.i.]l: Iu,f:feny(')’ "
kivil: hokezelt lucfenyd

Hosszlsag 1980 mm

Szélesség 1815 mm

Magassag 2022 mm

Fesziiltség AC 380V

Szaunakalyha teljesitménye | 6000 W

Infrasugarzok teljesitménye | 1600 W

Alkatrészek (eltérés lehetséges)

O
= =8l a =
D4x30 | D4x45| D4x60| D4*16 | B3*16
8x 86x 24x 8x 5x 2X 2x | 2x 2X 1x 2X 2X 1X




A szauna részei




\\ = / -
) 2 3 4) 5 4 6
x1 x1 x1 x1 x1 g x1
1843*485*44 1843*846*44 1843*485*44 1872*450*44 1872*450*44 1935*970*44
P iy N
oy ORI a1 42
x1 x1 x1 x1 x1 x1
1935*970*44 1938*485*44 1938*485*44 1938*846*44 1728*950*40 1728*498*40
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x1 x1 x1 x1
1775*970%44 1775*978*44 1690*642*46 1690*500*33 1690*300*33 1688*33*20
/
x1 X2 x1 x2 X2 x4
1690*90*40 1690*90*20 1690*90*20 800*33*20 500*33*20 240*90*20
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27

x1
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X2

29
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30

x4

236*186*43

650*40*20

1690"90%13

1775*90*20

600*33*33

31)

®

33

1980*90*20
34

ﬁ\\

35

ﬁ
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g
x4 x4 X2 x1 n x1
340%90*20 515%90*20 340*30*20 1705*594*6 300*80*40
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Kapcsolasi rajz

lput Voltage _ AC230V/S0HZ
Power Rating 1600W
Current Rating 7A
Safty Grade |
N Modell FKF603
©
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Kezelési utmutato
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H&mérséklet/Id6tartam -

Csatlakoztassa a tapegységet a haldzati aljzathoz. Amint a LED-kijelzd villogni kezd, lehetésége van az infravords sugarzok, a
vilagitas és a zenelejatsz6 bekapcsolasara.

1) Bekapcsolas
Nyomja meg a bekapcsolé gombot a sugarzék bekapcsolasahoz. Az alapértelmezett idétartam 99 perc, a kijelz6 a kabin
hémérsékletét mutatja.
A gomb ismételt megnyomasaval a sugarzok a beallitott idétartam letelte el6tt is kikapcsolhatok.

2) Hoémérséklet beallitas
A baloldali kijelzén a levegd hémérséklete lathatd. A +/- gombok segitségével allitsa be a kivant hdmérsékletet 35°C és
60°C kozott, intervallum: 1°C.
A beallitasra 10 masodperce van (addig a kijelz6 villog), majd automatikusan megjelenik a levegé hémérséklete.
Ha a kabin hémérséklete eléri a beallitott értéket, a sugarzék automatikusan kikapcsolnak.

Fagyvédelem - kizarélag bekapcsolt allapotban mikodik: ha a hémérséklet 4°C ala csdkken, a sugarzok automatikusan
bekapcsolnak.

Megjegyzés: A kabinban elérhetd maximalis hdmérséklet alacsonyabb lehet a kivant h6mérsékletnél. Ez a kabinon kivdili
hémérséklettdl fiigg. Atlagos hémérséklet: 40°C.

3) Afiités idétartamanak beallitasa
A jobboldali kijelzdn a beallitott id6tartambdl hatralévé id6 lathatd. A +/- gombok segitségével allitsa be a kivant idétartamot
5 perc és 99 perc koz6tt, intervallum: 1 perc.
A beallitott id6tartam leteltekor a sugarzék automatikusan kikapcsolnak.
Alapértelmezett idétartam: 99 perc.

4) Fényterapia
Nyomja meg roviden a gombot a kivant szin beallitasahoz (6sszesen 7 szin valaszthatd). A gomb
hosszu megnyomasaval a szinek 5 masodpercenként automatikusan valtakoznak. Kikapcsolasahoz
nyomja meg ismételten roviden a gombot.
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5) Zenelejatszoé

FM/MP3/BLUETOOTH PLAYER

< P > Ml I

M Hosszan: be- ill. kikapcsolas

Roéviden: izemmad kivalasztasa (MP3 / Bluetooth / FM radid)

-
J | I I Hanger6

« Réviden: el6z6 zeneszam / radié csatorna
Hosszan: automata csatornakeresés (FM radié mod)

» Roviden: kovetkezd zeneszam / radid csatorna
Hosszan: automata csatornakeresés (FM radié mad)

N Roviden: lejatszas / megszakitas ill. némitas (FM radié maod)
Hosszan: csatorna elmentése (FM radié mod)

"ll. Hangeré -

Tisztitas, karbantartas

A szauna kilsejét az 6sszeszerelést kdvetden egy kefével tisztitsa meg, majd az allagmegérzés érdekében és hogy védje azt az
id6jarasi viszontagsagoktol (csapadék, napsugarzas), faolajjal kezelje le.

A feluijitd kezelést évente ajanlott elvégezni.

Egészség- és kdrnyezetvédelmi szempontbdl nem javasoljuk erés kémiai szerek (lazur, fazomanc) hasznalatat.

A szauna belsejét nedves pamutkenddvel tisztitsa meg, majd tiszta, szaraz ruhaval torélje szarazra.
A résekbdl a port legegyszeriibben porszivoval tavolithatja el.

Ne hasznaljon kémiai tisztitoszereket!

Az Uvegeket ablaktisztitoval és puha ruhaval tisztitsa meg.
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Hasznalati és biztonsagi utmutato

Keérjuk, hogy hasznalat elétt olvassa at az alabbi utmutatot.
Ha kétségei meriilnek fel, hogy hasznalhatja-e a szaunat, kérje ki kezel6orvosa véleményét.
Ha szaunazas kdzben szédulést vagy héhullamokat tapasztal, azonnal hagyja el a szaunat!!
Kisgyermekeket és haziallatokat ne engedjen a szaunabal!

Az elektromos részeket nem érheti viz! Ugyeljen ra, hogy a szaunakalyhara és az infrasugarzokra ne frécsdgjén viz vagy veriték,

mert ez révidzarlatot okozhat.

A szaunakalyhat és az infrasugarzokat soha ne takarja le, mert tlzveszélyes. Mindig tartsa tavol a kalyhatél és a sugarzoktol a
gyulékony anyagokat (pl. torolkdzoket).
Ha tlz Utne ki a szaunaban, megfékezésére soha ne hasznalja ruhait vagy térélkozéit.

Ne érintse meg a kalyhat vagy a sugarzdkat a hasznalat soran és roviddel utana, mivel a forré részek miatt fennall az égési
sérilések veszélye. Ne nyuljon a forré villanykortéhez!
Ha sugarzoét vagy izzot kell cserélni, elétte dramtalanitsa a szaunat és varja meg, mig a sugarzé vagy izz6 kihdl.

Az elektromos zarlatok elkeriilése érdekében a szaunaban ne hasznaljon fém targyakat.

Amennyiben nem hasznalja a készlléket, figyeljen ra, hogy mindig kapcsolja ki.

3 oranal hosszabb ideig ne hagyja bekapcsolva a szaunakalyhat. 3 éra hasznalat utan legaldbb egy 6ra hosszara kapcsolja ki a
készuléket.

Bekapcsolt allapotban ne hagyja felligyelet nélkul a késziléket!
Az aramiitések elkerllése érdekében viharban ne hasznalja a szaunat!

Ne szereljen zarat a szauna ajtajara, nehogy valaki a szaunaban rekedjen!

A szauna jotékony élettani hatasai

. a forré és szaraz leveg6n elpusztulnak a baktériumok, virusok

. a verejtékezéssel a béron keresztil tavoznak a szervezetbdl a méreg- és salakanyagok
. javitja a vérkeringést, erésiti a szivet

. ndveli a szervezet ellenallé képességét

. rugalmassa teszi a bort

. enyhiti az izomlazat

. stresszold6 hatasa van

. alvaszavarok ellen is hatasos

Szaunazas kdzben fokozodik a vérkeringés, ezaltal a szervezet tébb oxigénhez jut, igy kénnyebben ellazul, regeneralodik.
Mar havi egyszeri szaunazas is pozitiv hatassal bir.
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MIKOR NE SZAUNAZZON?

A szauna kival6 a betegségek kialakulasanak megelézésére, azonban ha mar lazas beteg, akkor tilos szaunazni!
Ellenjavallt a szauna hasznalata:

. id6s, legyenglilt személyeknek

. krénikus betegségben (diabétesz, epilepszia) szenvedéknek

. varandds anyaknak

. 12 év alatti gyermekeknek

. tulsulyos, szivbeteg, magas vérnyomassal vagy keringési és visszérproblémakkal kiizdé személyeknek

. ha On rosszul tiiri a meleget

Soha ne hasznadlja a szaunat, ha gyogyszert vett be, alkoholt vagy kabitdszert fogyasztott, mert ezek hasznalata a szaunaban
eszméletvesztéshez vezethet.

Néhany jétanacs
Ha a szauna hasznalata el6tt meleg vagy forré zuhanyt vesz, még intenzivebbé teheti a veritékezést. Tusolas utan alaposan

torélkozzon meg. Egyrészt a szaraz bér jobban veritékezik, masrészt a viz karositja a kabin faanyagat.

A szaunazashoz minimum 3 torolk6z6t hasznaljon. Egyet teritsen a padléra, a laba ala, egyet a padra, amire rail, a harmadikkal
pedig rendszeresen itassa fel testérél az izzadsagot.

Szaunazas el6tt mindig vegye le az ékszereit, mert a nagy melegben azok gyorsan felforrésodnak és megégethetik bérét.

Se éhesen, se tele gyomorral ne hasznalja a szaunat. Szaunazas el6étt csak mértékkel vegyen magahoz folyadékot, szaunazas
utan viszont fogyasszon legalabb egy liter vizet.

Megerdltet6 fizikai igénybevétel (sport, munka) utan ne hasznalja a kabint. Varjon legalabb 30 percet, amig szervezete pihen. A
szaunazas akkor a leghatasosabb, ha ruha nélkil teszi. A firdéruhaval betakart testfelllet alatt a bér nem tud 1élegezni, igy a
meéregtelenité folyamatok nem mikédnek megfeleléen.

A finn szauna hasznalata

A szaundzas javasolt id6tartama: 8-12 (kezddként 4-8) perc, amelyet kdvessen egy 5-10 perces hilési fazis hideg vizes
zuhanyzéassal.

Az infraszauna hasznalata

45 percnél hosszabb szaunazas nem javasolt. Optimalis id6tartam: 20-30 perc
Mindig az Onnek kellemes hémérsékletet allitsa be, ez altalaban 40-45°C.

A verejtékezés — egyéni adottsagoktdl fliggden — altalaban 10-15 perc utan indul meg.
Ha a szaunat 60 percig hasznalta, kapcsolja ki és tartson legalabb fél éra szlinetet!

A beallitott héfoktdl fliggéen hasznalat kdzben a sugarzok automatikusan ki- illetve bekapcsolnak.
Hasznalat kdzben kinyithatja az ajtét, ezaltal atmenetileg csdkkentheti a h6mérsékletet és friss levegét engedhet a szaunaba.
Az infravords fény minden elénye élvezhetd nyitott ajtd mellett is.

Ne menjen kdzvetlenil a szaunazas utan zuhanyozni. Hasznalat utan révid ideig nyitott ajtd mellett Gljén a kabinban, amig
megszlnik a verejtékezés. Csak ezutan tusoljon le. Kezdje a tusolast meleg vizzel, s fokozatosan cstkkentse a viz hGmérsékletét,
amig lehdl a teste.
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Recomandari

Cititi cu atentie acest ghid inainte de a utiliza sauna pentru prima data.

Va recomandam sa il depozitati intr-un loc sigur, astfel incat sa il puteti
utiliza din nou in viitor.

. Lemnul este un element viu. Pentru a-si mentine aspectul original, este important sa tratati exteriorul lemnului
impotriva umezelii.

. Asezati sauna pe o suprafata perfect plana si tare.

. Nu utilizati detergenti lichizi. Opriti sauna inainte de curatare si utilizati o carpa umeda.

. Protejati cablul de alimentare al saunei astfel incat sa nu fie zdrobit sau ciupit.

. fnainte de a fnlocui anumite componente, asigurati-va ca acestea sunt prescrise de producator sau au aceleasi

caracteristici ca piesele originale. inlocuirea incorecti poate provoca un incendiu, scurtcircuit sau deteriorarea
saunei. Va recomandam insistent sa apelati la un tehnician calificat.

. Pentru a evita riscul de arsuri sau socuri electrice, nu folositi unelte metalice.

. Animalele nu sunt permise in sauna.

. Nu lasati sauna nesupravegheata.

. Nu lasati sauna pornita mai mult de 1 ora la un moment dat pentru a evita deteriorarea prematura a dispozitivului.

Opriti sauna timp de cel putin 30 de minute dupa 1 ora de utilizare continua.
. Se recomanda sa nu instalati un sistem de blocare pe usa saunei.

. inainte de a conecta sauna la retea, verificati daca instalatia electrica indeplineste cerintele.




Siguranta

IMPORTANT!

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de siguranta inainte de a instala si utiliza cabina de sauna.
Notificarile sunt importante pentru siguranta dvs., asa ca va rugam sa le respectati cu strictete.

Aveti grija la hipertermie, accident vascular cerebral sau epuizare termica, care poate fi cauzata sau exacerbata de nerespectarea
instructiunilor de siguranta. Simptomele includ febra, puls rapid, ameteli, lesin, letargie si amorteala pe tot corpul sau in parti ale
corpului. Efectele sunt: perceptie redusa a caldurii, ignorarea pericolelor iminente, pierderea constientei.

Sauna nu poate fi utilizata de:
. Copii sub 6 ani.
. Persoanele cu reactii puternice la lumina soarelui.
. Persoanele in varsta sau cu dizabilitati.
. Persoanele cu afectiuni preexistente, cum ar fi boli de inima, hipertensiune arteriald sau scazuta, tulburari circulatorii sau
diabet, fara consiliere medicala prealabila.
. Femeile insarcinate. Temperatura excesiva poate pune in pericol fatul.

. Persoanele care sufera de deshidratare, rani deschise, boli oculare, arsuri sau insolatie.
Copiii cu varsta cuprinsa intre 6 si 16 ani au voie sa foloseasca sauna, cu conditia sa fie supravegheati in permanenta de un adult

responsabil si temperatura sa nu depaseasca 60°C.
Tn caz de probleme de sanatate, medicamente sau leziuni ale muschilor si ligamentelor, puteti utiliza sauna numai dupéa consultarea
prealabild cu un medic si aprobarea acestuia.

Daca aveti implanturi chirurgicale, nu trebuie sa utilizati sauna fara a consulta mai intai un medic si fara a obtine consimtamantul
acestuia.

Nu utilizati sauna dupa activitati intense.

Asteptati 30 de minute pentru ca corpul s& se raceasca.

Nu petreceti mai mult de 40 de minute la un moment dat in sauna.

Nu consumati alcool sau droguri Tnainte sau in timpul sesiunii.

Nu dormiti in sauna atunci cand este in functiune.

Pentru a evita riscul supraincalzirii, conectati sauna la o priza suficient de puternica si nu conectati alte aparate electrice la aceeasi
priza.

Pentru a evita riscul de electrocutare sau deteriorare a saunei, nu trebuie utilizat:
«  Tn timpul unei furtuni.
. Daca cablul electric este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de o persoana calificata.
. Daca cablul de alimentare se supraincalzeste, acesta trebuie verificat de o persoana calificata.

+  Daca trebuie sa schimbati un bec, asteptati ca sauna sa se opreasca si sa se raceasca.
Uscati-va mainile nainte de a conecta sau opri alimentarea.

Nu lucrati niciodata cu mainile sau picioarele ude.

Nu porniti sau opriti rapid alimentarea sau incalzirea, deoarece acest lucru ar putea deteriora sistemul electric.
Nu incercati sa reparati sauna fara acordul comerciantului de sauna sau al producatorului.

Incercérile neautorizate de reparare vor anula garantia producatorului.

Nu utilizati detergenti in sauna.

Nu stivuiti si nu depozitati obiecte in sau pe sauna.

Nu asezati materiale inflamabile sau substante chimice Tn apropierea saunei.

Nu acoperiti elementele de incalzire!

Nu atingeti incélzitorul in timpul si la scurt timp dupa utilizare, deoarece exista riscul de arsuri din cauza partilor fierbinti.
Opriti cabina atunci cand nu o utilizati.

Specificatii:
Model Casa sauna 180
Materialul cabinei Termomolid + Lemn de molid
Adancime 1980mm
Latime 1815mm
Tnaltime 2022mm
Voltaj AC380V
Radiator Tip Radiator tub + incalzitor sauna
General 1600W+6KW




Componente (abateri sunt posibile)

I |==|8 6=

J4x30 | D4x45| D4x60 | DF4*16 | D3*16 | D8X60 | pad | Sapea

8x 86x 24x 8x 5x 2x 2X | 2x 2x 1x 2X 2X 1x

Va rugam sa scoateti ambalajul de transport si sa verificati daca cabina cu infrarosu a fost livrata completa si intacta inainte de a
fncepe asamblarea.

Cititi cu atentie instructiunile de asamblare inainte de a gasi un loc potrivit pentru sauna.
Sauna este proiectata exclusiv pentru instalare in exterior.

Selectati o zona:

. Intr-un loc uscat pe o suprafata plana, stabila, care poate sustine greutatea saunei.
. Tnéltimea trebuie sa fie suficienta pentru a putea ajunge la tavan si pentru a efectua conexiuni electrice si intretinere.
. A se pastra departe de surse de apa, flacari sau materiale inflamabile.

Sfaturi practice

. Va rugam sa retineti ca sauna trebuie sa fie obligatorie pentru cel putin 2 adulti.

. Identificati in mod unic fiecare panou inainte de a incepe

. Cand instalati, asezati cablul de alimentare al saunei astfel incat sa fie usor accesibil.
. Retineti ca exista diferente intre modele.

IMPORTANT:

Va rugam sa verificati diametrul gaurilor si alinierea inainte de a prinde suruburile pentru a evita deteriorarea lemnului.

Unelte necesare:

g,
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Instructiuni de asamblare
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Instructiuni de asamblare
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Instructiuni de asamblare
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Schema electrica

Tensiune de intrareAC230V/50HZ
Putere nominald 1600W .
Curent nominal 7A .

Clasa de siguranta Eu

Model FKF603
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Instructiuni operare panou comanda

TEN T Y LY M =y
[_d:bj L(:']EJ [ __J| LY_J b, @‘__}J \: '& t/ l:l
o ©

<l o M OM ol ke

Conectati adaptorul de alimentare la priz&, indicatorul LED de pe afisaj va incepe sa clipeasca. Acum puteti porni

incalzitoarele cu infrarosu, lumina si functia de muzica.

1) Pornire:

ISR
Apasati kd;bj pentru a porni afisajul si incalzitoarele vor incepe sa functioneze, durata de timp va fi setatd automat la 99

Y
de minute si va fi afisata temperatura aerului din cabina. Apasati din nou ¥®J pentru a opri incalzitoarele.

2) Setari temperatura:

Ty )
Afisajul din stédnga se refera la temperatura aerului inregistrata in cabina. Apasati &gtj , puteti seta temperatura dorita de

[ Y
la 35 la max. 60 de grade ap&asand butoanele /, k/\j kvj Interval = 1 ; Numarul setarii va clipi timp de 10 secunde si

apoi se va afisa automat temperatura aerului; cand aceasta temperatura este atinsa, incalzitoarele se opresc automat;
Daca temperatura scade sub aceasta temperatura, cabina se va porni automat.
Va rugam sa retineti: Temperatura maxima a aerului din cabina poate fi mai mica decéat temperatura dorita. Acest lucru

depinde de temperatura din afara cabinei. Temperatura standard = 40 de grade

3) Setari de ora:

A
Afisajul potrivit se refera la durata timpului. Apasati \@; , puteti seta timpul dorit de la 5 minute la 99 de minute apasand

A = . . . . . .. o . .
butoanele \&j /\_VJ ; Interval = 1 minut; cand numaratoarea inversa ajunge la 00, incalzirea se opreste automat; Timp
standard = 99 minute.

4) Lumina colorata:

A
Apasati scurt =), puteti alege culoarea dorita (7 culori in total) si pentru a opri lumina; Apasati lung :&j pentru

a comuta la ciclul automat, cele 7 culori se schimba automat la fiecare 5 secunde.
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Instructiuni de operare

5) Mp3 Player:
Activati playerul MP3 apéasand si tinand apasat butonul ”M " de pe playerul MP3. Selectati modul dorit apasand in

mod repetat butonul "M " de pe playerul MP3. USB, MMC CARD, Bluetooth, radio FM)

Mod USB/SD sau Bluetooth:
Puteti selecta piese apasand scurt tastele @ /PP si reglati volumul (0-32) “€apasand lung butoanele P® / . Apasati

butonul de pauza 4| pentru a suspenda redarea.

Mod radio FM:

Apasati lung 4] pentru a cauta automat frecvente (87.5MHZ-108MHZ), sistemul va salva automat toate frecventele

gasite; Puteti selecta frecventele apasand scurt butoanele @ / PP si reglati volumul (0-32) apasand lung butoanele
4dpp
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Instructiuni de intretinere

Protectia lemnului

Exteriorul peretelui saunei trebuie sa fie vitrat dupa asamblare.

Acest proces protejeaza lemnul de intemperii si prelungeste utilitatea si durabilitatea lemnului, facandu- rezistent la apa si
insecte!

Agentul de protectie a trebuit refnnoit in conformitate cu recomandarile produsului utilizat

Servicii
1. Opriti sauna.

Utilizati un aspirator pentru a indeparta praful din crapaturile din panoul din lemn.

3. Curatati cabina cu o carpa umeda din bumbac si utilizati o cantitate mica de sapun, daca este necesar. Clatiti cu o carpa
umeda.

4.  Curatati geamul cu un produs de curatat geamuri / geamuri si o carpa moale.
5.  Tratati exteriorul saunei la fiecare 2 ani cu un produs adecvat de protectie pentru lemn.

IMPORTANT!

Lemnul trebuie tratat cu un agent de protectie numai la exterior, nu aplicati agenti de protectie la interior.

Nici un tratament nu poate fi efectuat in interiorul saunei.

Nu utilizati benzen, alcool, agenti chimici sau agenti puternici de curatare pentru sauna, deoarece produsele chimice pot
deteriora lemnul. Nu pulverizati sauna cu apa.

Va rugam sa cititi instructiunile pentru instalarea si utilizarea incalzitorului livrat impreuna cu Tncalzitorul.

ncalzitorul poate fi racordat la retea numai de catre un electrician autorizat, in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Note:




Katalogove cislo F30200
Instrukcie na pouzivanie
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Odporucanie

Pred prvym pouzitim sauny si pozorne preg¢itajte tato priru¢ku.

Odporuéame vam ho skladovat’ na bezpeénom mieste, aby ste ho mohli v
buducnosti znova pouzit’.

. Drevo je zivy prvok. Aby sa zachoval povodny vzhlad, je dolezité oSetrit' vonkajSiu stranu dreva proti vihkosti.
. Umiestnite saunu na dokonale rovny a tvrdy povrch.

. Nepouzivajte tekuté Cistiace prostriedky. Pred €istenim saunu vypnite a pouzite vihki handri¢ku.

. Chranite napajaci kabel sauny, aby ste zabranili jeho rozdrveniu alebo stlaceniu.

. Pred vymenou urcitych komponentov sa uistite, Ze su predpisané vyrobcom alebo maju rovnaké vlastnosti ako

povodné diely. Nespravna vymena moze sposobit’ poziar, skrat alebo poSkodenie sauny. Dérazne sa odporuca
zavolat’ kvalifikovaného technika.

. Aby ste predisli riziku popalenia alebo Urazu elektrickym pradom, nepouzivajte kovové nastroje.

. Domace zvierata nemaju povoleny vstup do sauny.

. Nenechavajte saunu bez dozoru.

. Nenechavajte saunu zapnuta dlhSie ako 1 hodinu, aby ste predisli predéasnému poskodeniu zariadenia. Po 1

hodine nepretrzitého pouzivania vypnite saunu najmenej na 30 minut.
. Neodporuca sa inStalovat’ uzamykaci systém na dvere sauny.

. Pred pripojenim sauny k elektrickej sieti skontrolujte, &i vase zapojenie spifa poziadavky.

BezpecCnost’




DOLEZITY!
Pred zriadenim a pouzitim saunovej kabiny si pozorne precitajte bezpe€nostné pokyny.
Upozornenia su doleZité pre vasu bezpec€nost, preto ich prisne dodrziavaijte.

Davaijte si pozor na hypertermiu, upal alebo vyCerpanie z tepla, ktoré mézu byt spésobené alebo zhorsené nedodrzanim
bezpe&nostnych pokynov. Priznaky zahffiaju horucku, rychly pulz, zavraty, mdloby, letargiu a necitlivost v celom tele alebo ¢astiach
tela. Uéinky su: znizené vnimanie tepla, nevedomost o hroziacom nebezpecenstve, strata vedomia.

Sauna sa nesmie pouzivat:
. Deti do 6 rokov.
. Ludia so silnymi reakciami na slne¢né svetlo.
. Starsi alebo zdravotne postihnuti fudia.
. Ludia s uz existujucimi stavmi, ako su srdcové choroby, vysoky alebo nizky krvny tlak, poruchy obehu alebo cukrovka, bez
predchadzajucej lekarskej starostlivosti.
. Tehotné Zzeny. Nadmerna teplota méze ohrozit' plod.

. Ludia, ktori trpia dehydrataciou, otvorenymi ranami, o€nymi chorobami, popaleninami alebo upalom.
Saunu mdzu vyuzivat deti vo veku od 6 do 16 rokov za predpokladu, ze su neustale pod dohfadom zodpovednej dospelej osoby a

teplota neprekroci 60 °C.

V pripade zdravotnych problémov, liekov alebo poraneni svalov a vazov je mozné saunu vyuzivat len po predchadzajucej konzultacii s
lekarom a jeho suhlase.

Ak mate chirurgické implantaty, nesmiete pouzivat saunu bez predchadzajucej konzultacie so svojim lekarom a bez jeho suhlasu.
Nepouzivajte saunu po namahavych aktivitach.

Pockajte 30 minut, kym vasSe telo vychladne.

Nezostavajte v saune dlhsie ako 40 minut naraz.

Nekonzumujte alkohol ani drogy pred alebo pocas relacie.

Nespite v saune, ked sa pouziva.

Aby ste predisli riziku prehriatia, zapojte saunu do dostato€ne vykonnej zasuvky a do tej istej zasuvky nepripajajte iné elektrické
spotrebice.

Aby ste predisli riziku urazu elektrickym pradom alebo poskodenia sauny, nesmie sa pouzivat:
. Pocas burky.
* Ak je elektricky kabel poSkodeny, musi ho nahradit kvalifikovana osoba.
. Ak sa napajaci kabel prehrieva, musi ho skontrolovat’ kvalifikovana osoba.

. Ak potrebujete vymenit Ziarovku, po€kajte, kym sa sauna nevypne a ochladi.
Pred zapojenim alebo vypnutim napajania si osu$te ruky.

Nikdy nepracujte s mokrymi rukami alebo nohami.

Nezapinajte ani nevypinajte napajanie ani ohrievac rychlo, pretoZze by to mohlo poSkodit' elektricky systém.
Nepoku$ajte sa saunu opravovat’ sami bez suhlasu predajcu alebo vyrobcu sauny.

Neopravnené pokusy o opravu spbsobia neplatnost’ zaruky vyrobcu.

V saune nepouzivajte Cistiace prostriedky.

Nestojte ani neukladajte predmety v saune alebo na saune.

Neumiestfiujte horlavé materidly alebo chemikdlie do blizkosti sauny.

Nezakryvajte vykurovacie telesa!

Pocas pouzivania a kratko po fiom sa nedotykajte ohrievaca, pretoze hrozi riziko popalenia horucimi ¢astami.
Vypnite kabinu, ked ju nepouzivate.

Specifikacia:

Model Saunovy dom 180

Material kabiny Termo smrek + smrekové
drevo

Hibka Priemer 1980 mm

Sirka 1815mm

Vys$ka 2022 mm

Napatie AC380V

Radiator Typ Rurkovy radiator + saunova
pec

Celkovy 1600W+6KW

Montazny material (mozné odchylky)
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Pred za¢atim montaze odstrarite prepravny obal a skontrolujte, ¢i bola vasa infracervena kabina dodana kompletna a neporusena.

Pred ngjdenim vhodného miesta pre vasu saunu si pozorne precitajte navod na instalaciu.
Sauna je urena vyhradne pre vonkajsiu inStalaciu.

Vyberte region:

. Na suchom mieste na rovhom, stabilnom povrchu, ktory unesie vahu vasej sauny.
. Vy8ka musi byt dostatocna na to, aby ste dosiahli strop a vykonali elektrické pripojenie a udrzbu.
. Chranite pred zdrojmi vody, plamenmi alebo horlavymi materialmi.

Praktické rady

. Upozorfiujeme, Ze na saunovanie su potrebné aspori 2 dospelé osoby.
. Skor nez zacénete, jednoznacne identifikujte kazdy panel

. Pri inStalacii poloZte napajaci kabel sauny tak, aby bol lahko pristupny.
. VSimnite si, Ze medzi modelmi su rozdiely.

DOLEZITY:

Skontrolujte umyvadlo a priemer otvorov, ktoré sa maju vyvftat, aby ste predisli poskodeniu dreva.

Naradie:

Kusovnikov:
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2x (4*60mm)

Montazny navod

6x (4*30MM)

8x (4*45MM)

<5

370

2x (4*60mm)

8x (4*45MM)
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Zapojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky, indikator LED na displeji zacne blikat. Teraz mézete zapnut infracervené

ohrievace, svetlo a hudobnu funkciu.

1) Spustenie:
R
Stlacenim k@L zapnete displej a kurenie za€ne pracovat, trvanie sa automaticky nastavi na 99 minut a zobrazi sa

[
teplota vzduchu v kabine. Opatovnym stlacenim k@ ), vypnete ohrievace.

2) Nastavenie teploty:

M
Lavy displej indikuje teplotu vzduchu. Stlacenim kgtj tlaCidla mézete nastavit pozadovanu teplotu od 35 do 60 , interval

a =i
=1 ;k&) kvj Cislo nastavenia bude blikat 10 sekind a potom sa zobrazi automaticky

teplota vzduchu; Po dosiahnuti tejto teploty sa ohrievade automaticky vypnu; Ak teplota klesne pod tuto teplotu, kabina sa
automaticky zapne.

teploty mimo kabiny. Standardna teplota = 40

3) Nastavenie Gasu:

(|
Pravy displej oznaluje trvanie. Stla¢enim tlacidla @ mézete nastavit’ pozadovany €¢as od 5 minut do 99 minut; Interval
) (=) .
= 1 minuta; Ked odpocitavanie odpocitava do 00, ohriev@@isa @gpmaticky vypne; Standardny ¢as = 99 minut.

4) Farba svetla:

Kratkym stlaGenim mozete zvolit pozadovanu farbu (celkovo 7 farieb) a vypnut svetlo; Dihym stlacenim
A

prepnete na automaticky cyklus;’kazdych 5 sekund sa zmeni 7 farieb.

InStrukcie na pouzivanie

5) Mp3 prehravat:

Aktivujte prehravac MPSM stlatenim a podrzanim tlaCidla " " na prehravaci MP3. Vyberte pozadovany reiimM
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opakovanym stlac¢enim tla¢idla " " na prehravaci MP3. USB, MMC KARTA, Bluetooth, FM radio)

Rezim USB/SD alebo Bluetooth:

Skladby mézZete vybrat kratkym stlaenim klavesov @/ a PP nastavit hlasitost (0-32) € dihym stlagenim tlagidiel
PP» . Tiagidlo PozastavitP.

Rezim FM radia:
Dlhym stlagenim [ 4] automaticky vyhladate vysielaCe (87,5 MHz - 108 MHz), systém ulozi vSetky vysielade; Stanice

mozete vybrat kratkym stlacenim tlacidiel “éd/ PP a nastavit hlasitost (0-32) dlhym stlacenim tlacidiel <4 PpP /.

Pokyny na udrzbu
Ochrana dreva
Vonkajsia strana steny sauny musi byt po instalacii presklena.
Tento proces chrani drevo pred poveternostnymi vplyvmi a rozSiruje pouzitelnost a trvanlivost dreva, vdaka ¢omu je odolny

voci vode a hmyzu!
Ochranné prostriedky sa museli obnovit podla odporu¢ani pouzitého vyrobku

Sluzby
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1. Vypnite saunu.

2. Na odstranenie prachu z trhlin v drevenom oblozZeni pouzite vysavac.

3.  Vydistite kabinu vihkou bavinenou handri¢kou a v pripade potreby pouzite malé mnozZstvo mydla. Oplachnite vihkou handri¢kou.
4.  Sklo odistite Cistiacim prostriedkom na okna/sklo a makkou handri¢kou.

5.  UdrZiavajte vonkajSiu stranu sauny kazdé 2 roky vhodnym produktom.

DOLEZITY!

Drevo by malo byt oSetrené ochrannym prostriedkom len na vonkajSej strane kupela.

V saune sa nesmu vykonavat Ziadne procedury.

V saune nepouzivajte benzén, alkohol, chemikalie ani silné Cistiace prostriedky, pretoze chemické pripravky mézu drevo
poSkodit. Saunu nestriekajte vodou.

Pozrite si pokyny na inStalaciu a pouZitie ohrievaca, ktory bol dodany s ohrievacom.

Ohrieva€ mbze byt pripojeny k elektrickej sieti iba autorizovanym elektrikarom v sulade s platnymi predpismi.

Poznamky:
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Doporuceni

Pred prvnim pouzitim sauny si pozorné prectéte tuto prirucku.

Doporucujeme jej ulozit na bezpe¢ném misté, abyste jej mohli v budoucnu
znovu pouzit.

. Dievo je zivy Zivel. Pro zachovani piivodniho vzhledu je dulezité oSetfit vnéjsi stranu dieva proti vihkosti.

. Umistéte saunu na dokonale rovny a tvrdy povrch.

. Nepouzivejte tekuté praci prostredky. Pred €iSténim saunu vypnéte a pouzijte vihky hadrik.

. Chraiite napajeci kabel sauny, aby nedoslo k jeho rozdrceni nebo priskFipnuti.

. Pred vyménou urcitych soucasti se ujistéte, ze jsou predepsany vyrobcem nebo maji stejné vlastnosti jako

originalni dily. Nespravna vyména muze zpUsobit pozar, zkrat nebo poSkozeni sauny. Dirazné doporucujeme
zavolat kvalifikovaného technika.

. Abyste predesli riziku popaleni nebo tUrazu elektrickym proudem, nepouzivejte kovové nastroje.

. Zvitatim neni vstup do sauny povolen.

. Nenechavejte saunu bez dozoru.

. Nenechavejte saunu zapnutou déle nez 1 hodinu v kuse, aby nedoslo k predéasnému poskozeni zafizeni. Po 1

hodiné nepretrzitého pouzivani saunu alespon na 30 minut vypnéte.
. Na dvere sauny se nedoporucuje instalovat uzamykaci systém.

. Pred pripojenim sauny k elektrické siti zkontrolujte, zda vase elektroinstalace spliuje pozadavky.

BezpecCnost




DULEZITE!
Pfed nastavenim a pouzivanim saunové kabiny si peclivé pre¢téte bezpe€nostni pokyny.
Upozornéni jsou dllezita pro vasi bezpeénost, proto je prosim pfisné dodrzujte.

Davejte pozor na hypertermii, Upal nebo vy€erpani z horka, které mohou byt zplisobeny nebo zhor§eny nedodrzenim bezpeénostnich
pokyntl. Mezi pfiznaky patfi horegka, zrychleny puls, zavraté, mdloby, letargie a necitlivost v celém téle nebo &astech téla. Uginky jsou:
snizené vnimani tepla, neznalost hroziciho nebezpedi, ztrata védomi.

Saunu nesmi pouzivat:
. Déti do 6 let.
. Lidé se silnymi reakcemi na slunec¢ni svétlo.
. Starsi nebo zdravotné postizeni lidé.
. Lidé s jiZz existujicimi onemocnénimi, jako jsou srde€ni choroby, vysoky nebo nizky krevni tlak, poruchy krevniho ob&hu nebo
cukrovka, bez pfedchozi Iékafské pomoci.
. Téhotné Zeny. Nadmérna teplota muze ohrozit plod.

. Lidé, ktefi trpi dehydrataci, otevfenymi ranami, o&nimi chorobami, popaleninami nebo Upalem.
Déti ve véku od 6 do 16 let mohou saunu vyuzivat za pfedpokladu, Ze budou pod neustalym dohledem odpovédné dospélé osoby a

teplota nepfekroc¢i 60 °C.

V ptipadé zdravotnich problém0, 1€k nebo poranéni svalll a vazd mlzZete saunu vyuzivat pouze po pfedchozi konzultaci s Iékafem a
jeho souhlasu.

Pokud mate chirurgické implantaty, nesmite saunu pouzivat bez pfedchozi konzultace s Iékafem a ziskani jeho souhlasu.
Saunu nepouzivejte po namahavych aktivitach.

Pockejte 30 minut, nez vase télo vychladne.

Nezdrzujte se v sauné déle nez 40 minut v kuse.

Nekonzumujte alkohol ani drogy prfed ani béhem sezeni.

Nespéte v sauné, kdyz je v provozu.

Abyste predesli riziku pfehfati, zapojte saunu do dostate¢né vykonné zasuvky a nepfipojujte do stejné zasuvky jiné elektrické
spotfebice.

Abyste predesli riziku Urazu elektrickym proudem nebo poskozeni sauny, nesmi se pouzivat:
. Béhem bourky.
. Pokud je elektricky kabel poskozen, musi jej vyménit kvalifikovana osoba.
. Pokud se napajeci kabel prehfeje, musi jej zkontrolovat kvalifikovana osoba.

. Pokud potiebujete vyménit Zarovku, pockejte, az se sauna vypne a vychladne.
Pfed zapojenim nebo vypnutim napajeni si osuste ruce.

Nikdy nepracujte s mokryma rukama nebo nohama.

Nezapinejte nebo nevypinejte napéjeni nebo topeni rychle, mohlo by dojit k poSkozeni elektrického systému.
Nepokousejte se saunu sami opravovat bez souhlasu prodejce sauny nebo vyrobce.

Neopravnéné pokusy o opravu zpUsobi ztratu zaruky vyrobce.

V sauné nepouzivejte Cistici prostfedky.

V sauné ani na ni nestavte ani neskladujte pfedméty.

Do blizkosti sauny neumistujte hoflavé materialy nebo chemické latky.

Nezakryvejte topna télesa!

Béhem pouziti a kratce po ném se nedotykejte ohfivace, protoze hrozi nebezpedi popaleni horkymi ¢astmi.
Pokud kabinu nepouzivate, vypnéte ji.

Specifikace:
Model Saunovy ddm 180
Material kabiny Termo smrk + smrkové drevo
Hloubka Primér 1980 mm
Sitka 1815mm
Vyska 2022 mm
Napéti AC380V
Radiator Typ Trubkovy radiator + saunova
kamna
Kombinéz | 1600W+6KW
a

Montazni material (mozné odchylky)
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Pred zahajenim montaze odstrante pfepravni obal a zkontrolujte, zda byla vase infratervena kabina dodana kompletni a neporusena.

Pfed nalezenim vhodného mista pro vasi saunu si peclivé pfectéte navod k montazi.
Sauna je uréena vyhradné pro venkovni instalaci.

Vyberte oblast:

. Na suchém misté na rovném, stabilnim povrchu, ktery unese vahu vasi sauny.

. Vy&ka musi byt dostatecna, abyste dosahli na strop a mohli provadét elektrické pfipojeni a udrzbu.
. Uchovavejte mimo dosah vodnich zdrojli, plament nebo hoflavych materiald.

Praktické rady

. Vezmeéte prosim na védomi, Ze k postaveni sauny jsou nutné alespori 2 dospélé osoby.
. Nez zacnete, jednoznaéné identifikujte kazdy panel

. Pfi instalaci poloZte napéjeci kabel sauny tak, aby byl snadno pfistupny.

. VSimnéte si, Ze mezi modely existuji rozdily.

DULEZITE:

Zkontrolujte prosim zahloubeni a primér otvor( vrtanych otvord, aby nedoslo k poSkozeni dfeva.

Naradi:

Kusovnik:
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Navod k pouziti

OICINEIEID =

<l o M OM ol ke

Zapojte napdjeci adaptér do elektrické zasuvky, LED indikator na displeji za¢ne blikat. Nyni mdzete zapnout infrazafice,

svétlo a funkci hudby.

1) Spusténi:

TR
Stisknutim M@L zapnete displej a topeni za&ne pracovat, doba trvani se automaticky nastavi na 99 minut a zobrazi se

[Tl
teplota vzduchu v kabiné&. Dal8im stisknutim L@'J vypnete ohfivace.

2) Nastaveni teploty:

Levy displej oznacuje teplotu vzduchu. Stisknutim gt tlacitka mGzete nastavit poZzadovanou teplotu od 35 do 60 ,
ale
Interval=1 ,Q/_\J, k_vj Cislo nastaveni bude blikat po dobu 10 sekund a poté se automaticky zobrazi

teplota vzduchu; po dosazeni této teploty se ohfivate automaticky vypnou; Pokud teplota klesne pod tuto teplotu, kabina se
automaticky zapne.
Upozornéni: Maximalni dosazitelna teplota vzduchu v kabiné miZze byt niz§i nez pozadovana teplota. To zavisi na

teploté mimo kabinu. Standardni teplota = 40

3) Nastaveni ¢asu:

()
Pravy displej oznacuje dobu trvani. Stisknutim @ tlacitka muzete nastavit pozadovany ¢as od 5 minut do 99 minut;
A (=
Interval = 1 minuta; Kdyz se odpocitavani odpocitava doﬁ@ tgﬁm se automaticky vypne; Standardni ¢as = 99 minut.

4) Barva svétla:

Kratkym stisknutim . si mizete vybrat pozadovanou barvu (celkem 7 barev) a vypnout svétlo; Diouhym

stisknutim pfepnete na automqt@:by cyklus, 7 barev se méni kazdych 5 sekund.

Navod k pouziti

5) Mp3 prehravat:




15

Aktivujte MP3 pFehrévaéM stisknutim a podrzenim tlacitka na MP3 prehravadi. Vyberte pozadovany rezim

opakovanym stisknutim tlacitka M " na MP3 prehravaci. USB, MMC KARTA, Bluetooth, FM radio)

Rezim USB/SD nebo Bluetooth:

Skladby miiZete vybrat kratkym stisknutim klaves <€/ P¥ a upravit hlasitost (0-32) “®diouhym stisknutim tlagitek P#»
/ . Tlagitko pauzyH.

ReZim FM radia:
Dlouhym stisknutim [ | automaticky vyhledate vysilace (87.5 MHZ-108 MHz), systém ulozi vSechny vysilace; Stanice
muZete vybrat kratkym stisknutim tlacitek <@/ PP a upravit hlasitost (0-32) dlouhym stisknutim tlagitek <dd pP-/ .

Pokyny k udrzbé
Ochrana dreva

Vngjsi strana stény sauny musi byt po montazi zasklena.

Tento proces chrani dfevo pfed povétrnostnimi vlivy a prodluZuje pouZzitelnost a trvanlivost dfeva, diky éemuz je odolné vici
vodé a hmyzu!

Ochranny prostfedek musel byt obnoven podle doporuéeni pouzitého produktu
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Sluzby

1. Vypnéte saunu.
2. Pomoci vysavace odstrante prach z trhlin v dfevéném obloZeni.

3. Vycistéte kabinu reklamouamp bavinény hadfik a v pfipadé potfeby pouzijte malé mnozstvi mydla. Oplachnéte vihkym
hadfikem.

4.  Sklo cistéte Cisticim prostfedkem na okna/sklo a mékkym hadfikem.
5. Vnégjsi ¢ast sauny udrzujte kazdé 2 roky vhodnym pfipravkem.

DULEZITY!

Dfevo by mélo byt oSetfeno ochrannym prostfedkem pouze na vngjsi strané sauny.

V sauné se nesmi provadét Zadné procedury.

Do sauny nepouzivejte benzen, alkohol, chemické prostfedky ani silné Cistici prostfedky, protoze chemické pfipravky mohou
dfevo poskodit. Nestfikejte saunu vodou.

Prectéte si prosim pokyny pro instalaci a pouzivani ohfivace, které byly dodany s ohfivacem.

Ohfiva¢ smi pfipojit k elektrické siti pouze autorizovany elektrikaf v souladu s platnymi predpisy.

Poznamky:




F30200
Navodila za uporabo




Priporocila

Pred prvo uporabo savne natanéno preberite ta navodila.

Priporoéamo, da jih hranite na varnem mestu, da vam bodo zmeraj
dosegljiva.

- Les je ziv element. Da bi ohranili njegov prvotni videz, je treba les na zunanji strani zascititi pred viago.

- Postavite savno na popolnoma ravno in trdo povrsino.

- Ne uporabljajte tekocih cistilnih sredstev. Pred €iSéenjem izklopite savno in uporabite le vlazno krpo.

- ZasScitite elektricni kabel savne, da se ne zmecka ali stisne.

- Pred zamenjavo doloc¢enih sestavnih delov se prepricajte, da jih je odobril proizvajalec ali da imajo enake lastnosti
kot originalni deli. Nepravilna zamenjava lahko povzro€i pozar, kratek stik ali poSkodbe savne. Priporocéamo, da se
posvetujete z usposobljenim tehnikom.

- Da bi se izognili nevarnosti opeklin ali elektricnega udara, ne uporabljajte kovinskih orodij.

-V savno ni dovoljeno prinasati zivali.

- Savne ne puscajte vklopljene brez nadzora.

- Savne ne puscajte vklopljene ve¢ kot 1 uro naenkrat, da ne pride do prezgodnje poskodbe naprave. Po 1 uri
neprekinjenega delovanja savno za vsaj 30 minut izklopite.

- Priporocljivo je, da na vrata savne ne namestite sistema za zaklepanje.

- Pred prikljucitvijo savne na elektricno omrezje preverite, ali vasa elektricna napeljava izpolnjuje zahteve.




Varnostne informacije

POMEMBNO!

Pred postavitvijo in uporabo kabine za savno natanéno preberite varnostna navodila. So bistvenega pomena za va$o varnost,
zato jih natan¢no upostevajte.

Pazite na hipertermijo, toplotno kap ali vro€insko iz€rpanost, ki jih lahko povzrodite ali poslabSate, ¢e ne upostevate varnostnih
navodil. Simptomi so vro¢ina, hiter utrip, omotica, omedlevica, letargija in odrevenelost celotnega telesa ali njegovih delov. U&inki
so: zmanjSano zaznavanje toplote, ne zavedanje groze€e nevarnosti, nezavest.

Savne ne smejo uporabljati:
e otroci mlajsi od 6 let.
e ljudje s hudimi reakcijami na son¢no svetlobo.
e starejSe osebe ali invalidi.
e ljudje z Ze obstojec¢imi boleznimi, kot so bolezni srca, visok ali nizek krvni tlak, tezave s krvnim obtokom ali sladkorna
bolezen, brez predhodnega zdravniSkega nasveta.
e nosecnice. Previsoka temperatura lahko ogrozi plod.
e osebe z dehidracijo, odprtimi ranami, o¢esnimi boleznimi, opeklinami ali sonénim udarcem.

Otroci, stari od 6 do 16 let, lahko uporabljajo savno, €e so ves €as pod nadzorom odgovorne odrasle osebe in e temperatura v
savni ne presega 60 °C.

Ce imate zdravstvene teZave, jemljete zdravila ali imate poskodovane misice ali vezi, lahko savno uporabljate le po predhodnem
posvetu in odobritvi zdravnika.

Ce nosite kirurske vsadke, ne uporabljajte savne, ne da bi se prej posvetovali z zdravnikom in pridobili njegovo soglasje. Savne
ne uporabljajte po naporni dejavnosti.

Poc&akajte 30 minut, da se vaSe telo ohladi.

V savni ne prezivite ve¢ kot 40 minut naenkrat

Pred ali med savnanjem ne uZivajte alkohola ali drog.

V delujoci savni ne spite.

Da bi se izognili nevarnosti pregrevanja, savno prikljucite v dovolj mo¢no vti¢nico in v isto vtiCnico ne prikljucite drugih elektriCnih
naprav.

Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara ali poSkodbam savne, je ne smete uporabljati:
e med nevihto.
e (e je elektrini kabel poSkodovan, ga mora zamenjati usposobljena oseba.
e Ce se elektricni kabel pregreje, ga mora preveriti usposobljena oseba.
e Ce morate zamenjati Zarnico, po¢akajte, da je savna izklopljena in se ohladi.
e Preden prikljucite ali izkljucite napajanje, si osusite roke.
Nikoli ne delajte z mokrimi rokami ali nogami.
Ne vklapljajte ali izklapljajte napajanja ali ogrevalnega sistema na hitro, saj lahko to povzroci poskodbe elektricnega sistema.
Savne ne posku$ajte popravljati sami, ne da bi za to pridobili soglasje prodajalca ali proizvajalca.
Nepooblasceni poskusi popravila bodo povzro€ili izgubo proizvajaléeve garancije.

V savni ne uporabljajte nobenih Cistilnih sredstev.

V savno ali na njo ne zlagajte ali shranjujte nobenih predmetov.

V blizini savne ne postavljajte vnetljivih materialov ali kemi¢nih snovi.

Ne pokrivajte grelnih elementov!

Ne dotikajte se grelcev med ali takoj po uporabi, ker obstaja nevarnost opeklin.
Kadar kabine ne uporabljate, jo izklopite.

Tehniéni podatki:

model Sauna Haus 180
material kabine Termo smreka + smrekov les
globina 1980 mm
Sirina 1815 mm
viSina 2022 mm
napetost AC380V
grelna tip sevala iz rde€ega stekla + pe¢
telesa za savno
skupna 1600W+6KW
mo¢é




Montazni material (mozna odstopanja)

[|=-8e e

DAx30 | DAx45 | D4x60 | D4*16 | B3*16 | D8X60 | podoma |  pokov

8x 86x 24x 8x 5x 2X 2x | 2x | 2x 1x 2X 2X 1x

Preden zanete z montaZzo, odstranite transportno embalazo in preverite, ali je bila vasa infrarde€a kabina dostavljena popolna
in neposkodovana.

Podrobno preberite navodila za montazo preden izberete primerno mesto za savno.
Savna je zasnovana samo za zunanjo postavitev.

Izberite mesto:

- Na suhem mestu na ravni, stabilni povrSini, ki lahko prenese tezo vase savne.

- VisSina mora biti zadostna, da lahko dosezete strop in opravite elektricne povezave in vzdrzevalna dela.
- Postavite lo€eno od virov vode, ognja ali vnetljivih materialov.

Prakti¢ni nasveti

- upostevajte, da sta za postavitev savne potrebni vsaj 2 odrasli osebi.

- preden zacnete, jasno identificirajte vsako plo$¢o

- pri namestitvi napajalni kabel vase savne postavite tako, da je lahko dostopen.
- upostevajte, da obstajajo razlike med modeli.

POMEMBNO :
Preverite grezilo in premer izvrtin, da ne poSkodujete lesa.

Orodja:

g,

=




Seznam delov:
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O, 2 3 @) & @l ®
x1 X1 x1 X1 x1 g X1
1843*485%44 1843*846*44 1843*485%44 1872*450%44 1872*450%44 1935*970*44

s s
@l ©) a1 12
x1 |7 x1 X1 x1 X1 x1
1935*970*44 1938*485*44 1938*485*44 1938*846*44 1728*950*40 1728*498*40
x1 X1
1775*970%44 1775%978*44 1690*642*46 1690*500*33 1690*300*33 1688*33*20
20 21) 22 23 24)
| /

x1 X2 x1 X2 X2 x4
1690*90*40 1690*90*20 1690*90*20 800*33*20 500*33*20 240*90*20

25

=

26

27)

Q

o

N

3

x1 X1 X2 x2 x4
236*186*43 650*40*20 1690*90%13 1980*90*20 1775*90*20 600*33*33
31 32 33 34 // | 39 36
\ // I
J
x4 x4 X2 x1 : x1
340*90*20 515*90*20 340*30%20 1705*594*6 300*80*40




Navodila za montazo
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Navodila za montazo
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Navodila za montazo
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Shema tokokroga

AC230V/400W
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barvna lu¢
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temperaturni senzor
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nazivni tok 7A .
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model FKF603
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NAVODILA ZA UPORABO

<l o M OM ol ke

Napajalni kabel prikljucite v stensko vti€nico. Na prikazovalniku za¢ne utripati LED indikator.

Zdaj je mogoce vklopiti infrarde¢e grelnike, luci in glasbeno funkcijo.

1) Zacetek:
ISR .
Pritisnite\d;bj za vklop zaslona in grelci za¢nejo delovati. Cas se samodejno nastavi na 99 minut
In prikaze se temperatura zraka v kabini.

Pritisnite Cd])j ponovno, da izklopite grelnike.
2) Nastavitev temperature:

Levi zaslon prikazuje temperaturo zraka. Pritisnite Cgtj , da nastavite zeleno temperaturo

od 35°C do 60°C s pritiskom na gumbe :/\; /:\73 , interval je 1°C ; nastavljena vrednost bo

utripala 10s, nato pa se bo na zaslonu avtomatsko prikazala temperatura zraka v kabini. Ko temperatura zraka doseze
nastavljeno vrednost, grelniki samodejno prenehajo delovati.

V primeru, da temperatura zraka v kabini pade pod 4°C, se grelci samodejno zazenejo.

Upostevaijte: najvisja temperatura zraka, ki jo lahko dosezete v kabini, je lahko nizja od Zeljene temperature. To je

odvisno od temperature zunaj kabine. Privzeta nastavitev je 40°C.

3) Nastavitve ¢asa:

[

desni zaslon prikazuje dolzino Casa. Pritisnite .\@4, , da nastavite Zeleni Cas od

5 minut do 99 minut s pritiskom na gumbe C&\ / zvj , interval je 1 minuta. Ko ¢asovnik doseze vrednost 00, se
A

grelniki samodejno izklopijo. Privzeta nastavitev je 99 minut.

4) Barva svetlobe:
a0

S kratkim pritiskom na "), lahko nastavite Zeleno barvo svetlobe (skupaj 7 barv) in ugasnete osvetlitev. Z

)
dolgim pritiskom na Q&.\J preklopite na nacin samodejnega menjavanja barv, barva se zamenja vsakih 5 sekund.
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NAVODILA ZA UPORABO

5) MP3-predvajalnik:
Aktivirajte MP3 predvajalnik tako, da pritisnete in drzite gumb M " na MP3 predvajalniku.

Izberite Zeleni nadin s kratkimi veckratnimi pritiski na gumb "M " na MP3 predvajalniku
(USB, SD spominska kartica, Bluetooth nacin, FM radio)

USB/SD ali Bluetooth nacin:
Skladbe lahko izbirate s kratkimi pritiski na gumba & / ¥ in nastavite glasnost (0-32) z

Dolgim pritiskom na gumba <« /" cump P pritisnite, da zaasno ustavite predvajanje .

FM radio nacin:
Z dolgim pritiskom na gumb [ 4| , sprozite samodejno iskanje radijskih frekvenc (87.5MHZ-108MHZ), sistem bo shranil

vse frekvence. Med radijskimi frekvencami se lahko pomikate s kratkim pritiskom na gumba < / BB | glasnost (0-32)

pa prilagajate z dolgim pritiskom na gumba <d / B
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Navodila za vzdrzevanje
Zascita lesa

Zunanjost savne je po montazi potrebno polakirati.

S tem postopkom zas¢itimo les pred vremenskimi vplivi ter podaljS§amo uporabnost in obstojnost lesa. Naredimo ga tudi
odpornega na vodo in mrces!

Zascitno sredstvo je potrebno obnavljati v skladu s priporogili proizvajalca uporabljenega izdelka.

Ciscéenje:

1. izklopite savno

2. s sesalnikom odstranite prah iz razpok v lesenem opazu

3. kabino ocistite z vlazno bombaznokrpo, po potrebi z majhno koli¢ino mila. Izperite z vlazno krpo

4. steklo ocistite s Cistilom za okna / steklo in mehko krpo

5. zunanjost savne negujte z ustreznim sredstvom vsaki 2 leti ali v ¢asovnem intervalu, ki ga priporo¢a proizvajalec zas€itnega

sredstva (Ce je ta krajsi od 2 let).

POMEMBNO!
Les je treba z zas&itnim sredstvom obdelati samo na zunaniji strani savne.
Notranjosti savne se ne sme obdelovati.

Za savno ne uporabljajte benzena, alkohola, kemikalij ali mo¢nih ¢istil, saj lahko kemiéni izdelki poSkodujejo les. Ne
prsite svoje savne z vodo.

Za namestitev in uporabo grelnika savne preberite prilozena navodila.

Grelec lahko na elektricno omrezje prikljuci le pooblas€eni elektri€ar v skladu z veljavnimi predpisi.

Opombe:




F30200
Upute za montazu




Preporuke

Pazljivo procitajte ove upute prije prve uporabe saune.

Preporuc¢ujemo da ih éuvate na sigurnom mjestu kako bi uvijek bili
dostupni.

- Drvo je zivi element. Kako bi o€uvalo izvorni izgled, drvo je potrebno zastititi od vliage izvana.

- Postavite saunu na potpuno ravnu i tvrdu podlogu.

- Ne koristite teku¢a agresivna sredstva za €iS¢enje. Prije ¢iS¢enja iskljucite saunu i koristite samo vlaznu krpu.

- Zastitite elektricni kabel saune od gnjecenja ili prignje€enja.

- Prije zamjene odredenih komponenti provjerite jesu li navedene od strane proizvodaca ili imaju li iste karakteristike
kao originalni dijelovi. Nepravilna zamjena moze uzrokovati pozar, kratki spoj ili oStecenje saune. Preporucujemo da
se obratite kvalificiranom tehnicaru.

- Kako biste izbjegli rizik od opeklina ili strujnog udara, nemojte koristiti metalne alate.

- Nije dopusteno dovoditi zivotinje u saunu.

- Ne ostavljajte saunu uklju¢enu bez nadzora.

- Ne ostavljajte saunu uklju¢enu dulje od 3 sata kako biste izbjegli prerano ostecenje uredaja. Nakon 3 sata
neprekidnog rada iskljucite saunu najmanje jedan sat.

- Ne preporucuje se ugradnja sustava zaklju¢avanja na vrata saune.

- Prije spajanja saune na elektricnu mrezu, provjerite ispunjava li vasa elektricna instalacija zahtjeve.




Sigurnosne informacije

VAZNO!
Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije postavljanja i koriStenja saune. Oni su klju¢ni za vasu sigurnost, pa ih se pazljivo
pridrzavaijte.

Cuvajte se hipertemije, toplinskog udara ili toplinske iscrpljenosti, koji mogu biti uzrokovani ili pogorani ako se ne slijede
sigurnosne upute. Simptomi ukljuéuju vrucicu, ubrzan puls, vrtoglavicu, nesvjesticu, letargiju i obamrlost cijelog tijela ili njegovih
dijelova. Posljedice su: smanjena percepcija topline, nesvjesnost nadolazeée opasnosti, nesvjestica.

Saunu ne smiju Koristiti:
e djeca mlada od 6 godina.
e 0sobe s teSkim reakcijama na suncevu svjetlost.
o starije osobe ili osobe s invaliditetom.
e 0sobe s vec¢ postojeéim stanjima kao $to si bolesti srca, visoki ili niski krvni tlak, problemi s cirkulacijom krvi ili dijabetes,
bez prethodnog lije¢nickog savjeta.
e trudne Zene, previsoka temperatura moze ugroziti plod.
e 0sobe s dehidracijom, otvorenim ranama, o¢nim bolestima, opeklinama ili sunéanim udarom.

Djeca od 6 do 16 godina mogu Koristiti saunu ako su stalno pod nadzorom odgovorne odrasle osobe i ako temperatura u sauni
ne prelazi 60 °C.
Ako imate zdravstvenih problema, uzimate lijekove ili imate oSte¢ene misice ili ligamente, saunu mozete koristiti samo uz
prethodnu konzultaciju i odobrenje lije¢nika.
Ako nosite kirurske implantate, nemoijte koristiti saunu bez prethodnog savjetovanja i pristanka svog lije€¢nika. Nemoijte koristiti
saunu nakon naporne aktivnosti.
Pri¢ekajte 30 minuta da vam se tijelo ohladi.
Ne provodite viSe od 40 minuta u sauni odjednom
Ne konzumirajte alkohol ili droge prije ili tijekom saune.
Nemojte spavati u sauni koja radi.
Kako biste izbjegli rizik od pregrijavanja, spojite saunu na dovoljno jaku uti¢nicu i nemojte spajati druge elektricne uredaje na istu
utiCnicu.
Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara ili oStec¢enja saune, nemoijte je koristiti:
e zavrijeme oluje.
e ako je elektri¢ni kabel oStec¢en, mora ga zamijeniti kvalificirana osoba.
e ako se elektri¢ni kabel pregrije, mora ga provijeriti kvalificirana osoba.
e ako trebate promijeniti zarulju, priCekajte da se sauna iskljuci i ohladi.
e  Osusite ruke prije spajanja ili isklju€ivanja napajanja.
Nikada ne radite s mokrim rukama ili nogama.
Nemojte brzo ukljucivati ili iskljuCivati sustav napajanja ili grijanja jer to moze uzrokovati o$te¢enje elektricnog sustava.
Ne poku$avajte sami popraviti saunu bez pristanka prodavaca ili proizvodaca.
Neovlasteni poku$aji popravka ponistit ¢e jamstvo proizvodaca.

Ne koristite nikakva sredstva za CiS¢enje u sauni.

Nemojte slagati niti spremati nikakve predmete u ili na saunu.

Ne stavljajte zapaljive materijale ili kemijske tvari blizu saune.

Nemojte prekrivati grijace elemente!

Nemoijte dirati grijace tijekom ili neposredno nakon uporabe jer postoji opasnost od opeklina.
Kad se kabina ne koristi, iskljucite je.

Tehnicke specifikacije:

model Sauna Haus 180
materijal kabine Termo smreka + drvo smreke
dubina 1980 mm
Sirina 1815 mm
visina 2022 mm
napon AC380V
Grijaci tip Radijator od crvenog stakla +
pe¢ za saunu
ukupna 1600W+6KW
shaga




montazni materijal (moguéa odstupanja)

perilica pokrov

D4x30 | D4x45| D4x60| D4*16 | D316

8x 86x 24x 8x 5x 2X 2x | 2x | 2x 1x 2X 2X 1x

Prije poCetka montaze uklonite transportnu ambalazu i provijerite je li vada infracrvena kabina isporu€ena cjelovita i neoStecena.

Prije odabira prikladnog mjesta za saunu detaljno procitajte upute za postavljanje.
Sauna je namijenjena samo za vanjsku ugradnju.

Odaberite mjesto:

- Na suhom mjestu na ravnoj, stabilnoj povrsini koja moze izdrzati teZzinu vade saune.

- Visina mora biti dovoljna za dosezanje stropa i izvodenje elektri¢nih priklju€aka i radova odrzavanja.
- Ostavite dalje od izvora vode, vatre ili zapaljivih materijala.

Prakti¢an savjet

- imajte na umu da su za postavljanje saune potrebne najmanje 2 odrasle osobe.

- jasno identificirajte svaku plocu prije nego $to po¢nete

- prilikom postavljanja postavite strujni kabel vaSe saune tako da bude lako dostupan
- imajte na umu da postoje razlike izmedu modela.

VAZNO :
Provjerite upustac i promjer rupa kako ne biste oStetili drvo.

Alat:
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Popis dijelova:
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x1 X1 X2 x2 x4
236*186*43 650*40*20 1690*90%13 1980*90*20 1775*90*20 600*33*33
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x4 x4 X2 x1 : x1
340*90*20 515*90*20 340*30%20 1705*594*6 300*80*40
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Upute za montazu
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Upute za montazu
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Upute za montazu
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Upute za montazu
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Shema strujnog kruga

AC230V/400W

N0 0.00000F

AC230V/400W

AC230V/400W

NG9 0.000005

AC230V/400W

V000000005

| 000000]
obojeno svijetlo
DC12V/11W

kontrola temperature

senzor temperature

ulazni napon AC230V/50HZ

snaga 1600W

nazivna struja 7A

sigurnosna razina |

model FKF603

antena  zvucnik
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kutija za
napajanije
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Ukljucite kabel za napajanje u zidnu utiénicu. LED indikator pocinje treperiti na zaslonu.

Infracrveni grijaci, svjetla i glazbena funkcija sada se mogu ukljuciti.

1) Pocetak:
ISR
Pritisnite\@)) za uklju€ivanje zaslona i grijaci po€inju raditi. Vrijeme se automatski postavlja na 99 minuta i
prikazuje se temperatura zraka u kabini.

Pritisnit ’(@\ iskliugi . -
ritisnite ponovno O Za IsKljucCivanje grijaca.

2) Podesavanje temperature:
[

Lijevi zaslon prikazuje temperaturu zraka. Pritisnite \£ e , Lijevi zaslon prikazuje temperaturu zraka. Pritisnite za
3 r\_/‘\
podeSavanje Zeljene temperature od 35 ° C do 60 ° C pritiskom na tipke x/\/ [\ ), interval je 1°C ; Broj postavke

treperit e 10 sekundi, a zatim ée automatski prikazati temperaturu zraka. Na ovoj temperaturi grijaci automatski prestaju
raditi.

Ako temperatura zraka u kabini padne ispod 4°C, grijaCi se automatski ukljucuju.

Napomena: maksimalna temperatura zraka koja se moze posti¢i u kabini moZze biti niza od Zeljene temperature. To ovisi

o temperaturi izvan kabine. Zadana postavka je 40°C.

3) Podesavanje vremena:

[N
Desni zaslon prikazuje trajanje. Pritisnite @ , za podeSavanje Zeljenog vremena od
5 minuta do 99 minuta pritiskom na tipke C&\ / zvj , interval je 1 minuta. Pri odbrojavanju do 00, grijaCi se automatski
A
iskljuuju. Standardno vrijeme je 99 minuta.
4) Boja svijetla:
ratkim pritiskom na /™), mozete postaviti Zeljenu boju (ukupno 7 boja) i ugasiti svjetlo. Dugim
Kratki itisk zet taviti zelj boju (uk 7 boja) i iti svjetlo. Dugi

'
pritiskom na (,épj prebacite na nacin automatske promjene boje, svakih 5 sekundi boja se mijenja.
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5) MP3-uredaj:
Aktivirajte MP3 player pritiskom i drzanjem tipke M " na MP3 playeru.

Odaberite Zeljeni nacin rada uzastopnim pritiskom tipke "M " na MP3 playeru

(USB, SD memorijska kartica, Bluetooth nacin rada, FM radio)

USB/SD ali Bluetooth nacin rada:
Pjesme mozete odabrati kratkim pritiskom na gumb @4 / B i podesiti glasnoéu (0-32)

dugim pritiskom na gumb 4 /PP pritisnite gumb | o P2 pauziranje reprodukcije.

FM radio nacin rada:
Dugim pritiskom na tipku [ 4| , pokrenite automatsku pretragu radijskih frekvencija (87.5MHZ-108MHZ), sustav ¢e

pohraniti sve frekvencije. MoZete se kretati izmedu radijskih frekvencija kratkim pritiskom na gumb <t / PP | i podesiti

glasnoéu (0-32) dugim pritiskom na gumb < / pP-.
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Odrzavanje
Zastita drva

Vanjski dio saune mora biti lakiran nakon montaze.

Ovim postupkom §titimo drvo od vremenskih utjecaja te produljujemo uporabnost i trajnost drva. Takoder ga €inimo otpornim
na vodu i prljavstinu!

Zastitno sredstvo potrebno je obnoviti u skladu s preporukama proizvodaca koriStenog proizvoda.

Ciséenje:

1. Iskljucite saunu

2. Usisavacem uklonite prasinu iz pukotina u drvenoj oplati

3. Ocistite kabinu vlaznom pamuénom krpom, po potrebi s malo sapuna. Isperite vlaznom krpom
4. Ocistite staklo sredstvom za CiS¢enje prozora/stakla i mekom krpom

5. Vanjsku povrsinu saune njeguijte odgovaraju¢im sredstvom svake 2 godine ili u vremenskom intervalu koji preporucuje

proizvodac zastitnog sredstva (ako je kraci od 2 godine).

VAZNO!
Drvo treba tretirati zastitnim sredstvom samo s vanjske strane saune.
Unutrasnjost saune ne smije se obradivati.

Ne koristite benzin, alkohol, kemikalije ili jaka sredstva za €iS¢enje saune jer kemijski proizvodi mogu ostetiti drvo. Ne
prskajte saunu vodom.

Za montazu i koristenje peci za saunu procitajte prilozene upute.

Grijalicu smije prikljuciti na elektri€nu mrezu samo ovlasteni elektri€ar prema vazeéim propisima.

Biljegke:
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Achtung: ein Holzschutz in Form eines Lackes ist zwingend anzubringen. Dies schuitzt das Holz vor
Witterung und verlangert die Nutzbarkeit und Haltbarkeit des Holzes. Dies ist nach 6rtlichen
Gegebenheiten und Wetterlage mehrmals zu wiederholen. Sdmtliche Reklamation in diesem
Zusammenhang werden von uns abgelehnt.

E

Attention: wood protection in the form of a varnish must be applied. This protects the wood from the
weather and extends the usability and durability of the wood. This should be repeated several times
depending on local conditions and weather conditions. All complaints in this connection will be
rejected by us.

BG

BHumaHue: Heob6xoaumo e HaHacsiHETO Ha 3awuTeH Nnak 3a Abpeo | ToBa npegnasea 4bPBOTO OT
aTMocdEepPHUTE YCrOBUS 1 yabiKaBa U3MoN3BaeMocTTa N U3APBXKAMBOCTTA Ha AbpPBOTO. HaHacsHeTo
Ha nak 3a 4bpBo TpsAbBa Aa ce NOBTOPU HAKOMKO MbTW B 3aBUCUMOCT OT METEOPONIOTMYHUTE YCMNOBUSA
B parioHa. Bcuuku onnakBaHus, B TO3M CMUCHI, e 6bAaT OTXBbPMEHM ako MHCTPYKLMUTE 3a
WHCTanupaHe n ynotpeba He ca TOYHO Cra3eHw.

HU

Figyelem! A szauna kllsejét az allagmeg6rzés érdekében az dsszeszerelést kdvetden faolajjal vagy
lakkal kezelje le.

A felujitd kezelést a helyi adottsagoktol és id6jarastol fliggéen évente ajanlott elvégezni. Ezzel
kapcsolatos reklamaciét nem fogadunk el!

RO

Atentie: trebuie aplicata o protectie pentru lemn sub forma de lac. Acest lucru protejeaza lemnul de
intemperii si extinde capacitatea de utilizare si durabilitatea lemnului. Acest lucru ar trebui repetat de
mai multe ori in timp, in functie de conditiile locale si de conditiile meteorologice. Toate reclamatiile in
acest sens vor fi respinse in conditiile in care nu sunt urmate in tocmai instructiunile de montaj si
utilizare.

SK

POZOR: Je nutné aplikovat ochranu dreva vo forme laku. Tym je drevo chranené pred
poveternostnymi vplyvmi a predlZuje sa pouZitelnost a trvanlivost’ dreva. Toto by sa malo opakovat
niekolkokrat v zavislosti na miestnych podmienkach a poveternostnych podmienkach. VSetky
reklamacie v tejto suvislosti nebudi uznané.

Cz

POZOR: Je nutné aplikovat ochranu dfeva ve formé laku. Tim je dfevo chranéno pfed povétrnostnimi
vlivy a prodluZuje se pouZitelnost a trvanlivost dfeva. Toto by se mélo opakovat nékolikrat v zavislosti

na mistnich podminkach a povétrnostnich podminkach. Veskeré reklamace v této souvislosti nebudou
uznany.

S

Pozor: potrebno je nanesti sredstvo za zascito lesa zunaj. S tem zaS¢itite les pred zunanjimi
vremenskimi vplivi ter podaljSate uporabnost in trajnost lesa. Postopek je potrebno ponoviti ve&krat,
pogostost je odvisna od lokalnih vremenskih razmer. Vse reklamacije vezane na spremembe lesa
zaradi vremenskih vplivov bomo zavrnili.

HR

Paznja: potrebno je nanijeti sredstvo za zastitu drva izvana. Na taj nacin Stitite drvo od vanjskih
vremenskih utjecaja te produljujete uporabljivost i trajnost drva. Postupak se mora ponoviti nekoliko
puta, u€estalost ovisi o lokalnim vremenskim uvjetima. Sve reklamacije vezane uz promjene drva zbog
vremenskih utjecaja odbijamo.
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Bedienungsanleitung

Sauna Ofen

Fur die Modele:
SCA -30
SCA -45
SCA -60
SCA -80
SCA -90

==

Verwenden Sie nur normales Trinkwasser, andere Materialien, die in das Steinfach
eingefiillt werden, konnen das Heizelement beschadigen, dies schliet unsere
Garantie aus.

WARNHINWEIS :
BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR
DEM GEBRAUCH SORGFALTIG DURCH

Seite 1



Bedienungsanleitung

SAUNA-STEINE

Nach der Installation des Saunaofens und der Steuerung 10-15 kg geeignete
Saunasteinen in den Saunaofen einlegen.

ACHTUNG:

Saunasteine mussen von hoher Qualitat sein, da die Temperatur im Saunaofen extrem
hoch ist. Steine, die der Hitze nicht standhalten kénnen, brechen oder zerbroéckeln leicht
und beschadigen die Heizelemente oder oxidieren leicht, was wiederum die
Warmezirkulation beeintrachtigt und den Saunaofen beschadigt, wenn sie erhitzt oder
mit Wasser zur Dampferzeugung ubergossen werden.

WARNUNG

Gefahr eines elektrischen Schlags: Es gibt keine vom Besitzer wartbaren Teile im
Saunaofen. Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu vermeiden, mussen alle
Installationen und relevante Service von qualifiziertem Personal durchgefuhrt werden.
Die Sauna sollte weniger als eine halbe Stunde genutzt werden. Zu langes Saunabaden
kann Herzrasen, leichtes Herzstechen, Schwache oder Schwindel verursachen. Die
Benutzer sollte das Saunabaden sofort beenden, sobald die oben genannten Symptome
auftreten.

Ein Saunabad kann fir den Benltzern anstrengend sein. Daher sollte eine Person, die
zu einer der folgenden Gruppen gehort, arztlichen Rat einholen:

. Schwangere
. Personen mit Herzkrankheiten
. Personen mit hohem Blutdruck
. Personen mit Kreislauferkrankungen
. Nach Alkoholkonsum
Nach der Einnahme von Medikamenten
. Diabetiker
. Personen, die sich unwohl fuhlen

ITOTMMOUO W

Verbriihungsgefahr:

Der Saunaofen oder die Verkleidung dirfen wahrend des Heizens nicht berlthrt werden,
da sie heil3 sind. Halten Sie mindestens 30 cm Abstand zum heilRen Ofen.

Kinder miissen beim Saunabaden von einem Erwachsenen begleitet werden.

GARANTIE

Das Bedienfeld hat eine einjahrige Garantie.
Der Hauptkorper des Saunaofens hat eine einjahrige Garantie.

Die folgenden Situationen fallen nicht unter garantiert:

Installation oder interne Strukturzerlegung durch unprofessionelles Personal
Versorgungsspannungsschwankungen im Bereich von £10%

Unqualifizierte Steine im Fach des Saunaofens

Installation ohne Befolgung der Bemessungsanleitung des Handbuchs.
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Bedienungsanleitung

354SkSM 110A Heizelement 230V/240V
Leistung SEPC 62 SEPC 63 SEPC 64 SEPC 65 SEPC 63B
KW 1000W 1500w 2000W 2670W 3000W
3.0 1,23
4.5 1,2,3
6.0 1,23
8.0 1,23
9.0 1 2,3
@ BE ot
> 19 1 >
= 1 3 ¢ -
oo
oo
oo

L1 L2 L3
Abbildung 2

380V 3N~/ 415V 3N~

1) L/L1/L2/L3 — Anschluss fur Phasen
Leitung
2) N — Anschluss fur Neutralleiter

| 3) @ - Anschluss Erdung

220V 1N~/ 240V 1N ~ 4.5K/6.0mm?/3.0 2.5mm?

Abbildung 7
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Bedienungsanleitung

Installation

Installieren Sie den Saunaofen an der Wand mit den im Lieferumfang enthaltenen
Schrauben, gemaf den in Tabelle 1 und Abbildung 1 angegebenen Mindestabstanden
und Mengen, oder gemald der Angaben auf der Ofenplatte.

« Der Ofen kann in einer Sauna mit einer Mindesthéhe von 190 cm installiert
werden.

» Decken Sie die Wand hinter dem Ofen nicht mit Materialien wie Asbest oder
Eternitplatten ab, da diese Art von Abdeckung zu hoher Temperatur und
Verbrennungsgefahr fihren kann.

« Es mussen qualifizierte Materialien fir die Wande und die Decke verwendet
werden.

Schutzgelander
Bitte beachten Sie die Mindestabstandsanforderungen in Abbildung 6, falls
Schutzgelander um den Ofen gewinscht werden.

Anschluss des Stromversorgungskabels

Nur ein qualifizierter Elektriker darf die Stromanschlisse des Ofens unter
Berucksichtigung der aktuellen gultigen elektrischen Sicherheitsvorschriften vornehmen.
Die Anschlusskabel der Stromversorgung zum Ofen missen aus REVE-gummierten
Kabeln oder zumindest gleichwertig bestehen (siehe Abbildung 2). Im Anschlusskasten
des Saunaofens gibt es Anschlusspunkte, um die Anzeigelampen auf3erhalb der Sauna
zu verbinden (siehe Anschlusspunkte des Schaltplans in Abbildung 7). Der Querschnitt
der Anschlusskabel ist derselbe wie der des Ofens. Der Anschlusskasten in der
Saunakabine muss hermetisch und spritzwassergeschiitzt sein und Utber ein
Kondensationsloch mit einem Durchmesser von 7 mm verfligen. Der Anschlusskasten
sollte nicht mehr als 500 mm Uber dem Boden angebracht sein.

Saunasteine

Da die Saunasteine staubig sein kénnen, empfehlen wir, sie vor dem Beladen in den
Ofenbehalter abzuspulen. Die grof3ten Steine sollten unten eingesetzt werden. Setzten
sie die Steine nicht zu fest, damit die Luft leicht zwischen den Steinen zirkulieren kann
und die Heizelemente gleichmafig gekihlt werden. Ersetzten Sie denn Stein, wenn
Steine gebrochen oder zerbrdckelt sind, damit diese Steine aus dem Ofen entfernt
werden, bevor die Heizelemente beschadigt werden. Der Durchmesser der Steine
betragt tblicherweise 3-8 cm.

Temperaturregelung

Das Thermostat kann die Temperatur unter idealen Bedingungen regeln (Abbildung 3).
Der Saunaofen kann in 30 bis 60 Minuten eine voreingestellte Temperatur erreichen,
abhangig von der GrélRe des Saunaraums. Das Thermostat kann die Erhaltung einer
gleichmaldigen und angenehmen Temperatur im Saunaraum gewahrleisten.

Hauptschalter
Der Hauptschalter des Saunaofens sollte beim Verlassen der Sauna ausgeschaltet
werden.

Belluftung

Eine gute Bellftung ist fur die Sauna unerlasslich, und korrekt installierte Beltftung
schafft angenehme Bedingungen und spart dennoch Energie. Fur eine erfolgreiche
Bellftung ist es wichtig, wo die Bellftungsoéffnungen angebracht sind. Die
Frischluftzufuhr sollte idealerweise an der Wand in der Nahe des unteren Teils des
Saunaofens angebracht sein. Der Durchmesser der Lufteinlass6ffnung muss mindestens
6 cm betragen. Die Abluftoffnung sollte idealerweise an der gegenuberliegenden Wand
und so weit wie moglich vom Lufteinlass entfernt angebracht sein. Der Durchmesser der
Abluftéffnung muss doppelt so grol sein wie der der Zuluft Offnung. Die Abluftéffnung
muss unterhalb der oberen Banke angebracht sein.
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Bedienungsanleitung

Hinweis: Die oberen Schrauben missen fest angezogen werden, der Mindestabstand
zwischen Schraubenkopf und Wand muss 3 mm betragen.

Abbildung 1A Abbildung 1B
3
370 B —
#3. 5mm _ N
- . 40
g —i
“ Schraube 640mm (2 Stk)
Schraube 616mm (2 Stk)
Abbilduna 1C Ahhildiina 1D
<3
% Obere Bank
410 = c , b l
i . i=
A~ 205 | 205 - 50 = e
p \
=
=
- [ | EaE Y
HEATER o HEATER ‘ &
Untere Bank
' ‘ Schraube 6x16mm
==
|
Abbildung 3 Tabelle 1
Abstand in mm
f
Ofen A C D
SCA-30 50 280 80
SCA-45 80 280 100
SCA-60 100 280 150
SCA-80 130 300 200
SCA-90 130 300 200
1) Netzschalter
2) Thermostat
3) Temperaturgrenzwertverstellung
4) Abzweigdose
- 5) Stromversorgungskabel
’_‘r]_[: '3:_]_[:' |_| T 6) Elektrizitatsanschlusskasten
I r 7) Verbindungskabel
1 2 g‘. 4 i ] 7

Seite 5




Bedienungsanleitung

Abbildung 4

Abbildung 5

Min50mm
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| QOO0
,:_} oy
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O=0
Abbildung 6
1
o [
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o I s [ s |
5
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s -
Model Power Sauna Mindest Abstand vom Ofen zu Kabel
) 380V 3ph | 220V1ph
Volumen B Seiten & 500mm uber _ .
m3 Hohe " dem Boden | Verkleidung | Boden min. | 415V 3ph | 240V1ph
KW . Riickwand . .
min. cm min.cm Schutzgitter min cm cm 2 2
: min cm mm mm
Min Max
SCA-30 3.0 2 4 190 5 5 110 18 5X1.5 3X2.5
SCA-45 4.5 3 6 190 8 8 110 18 5X1.5 6X6
SCA-60 6.0 5 9 190 10 15 110 18 5X1.5 3X10
SCA-80 8.0 8 12 190 13 20 110 18 5X2.5 3X10
SCA-90 9.0 9 13 190 13 20 110 18 5X2.5
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INSTALLATION MANUAL

SAUNA HEATER

FOR MODELS SCA -30
SCA -45
SCA -60
SCA -80
SCA -90

==

Use ordinary drinking water only, other materials poured into the stone
compartment may damage the heating element& which is beyond our
guarantee.

WARNING :
PLEASE READ THIS MANUAL
CAREFULLY BEFORE USE
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INSTALLATION MANUAL

SAUNA ROCKS

Load adequate sauna rocks (10-15kg) into the sauna heater after finishing the
installation of sauna heater and controller..

ATTENTION:

Sauna rocks must be of finest qualities because temperature inside sauna heater is
extremely high. Rocks not be able to withstand heat and the great heat changes easily
break or get crumbling and damage the heating elements, or are easily oxidized which in
return counteract the heat circulation and damage the sauna heater while being heated
or being thrown water to for vapors causes.

WARNING:

Electrical shock hazard------ there are no owner serviceable parts in sauna heater. To
avoid electrical shock hazard, all installations and relevant services shall be performed
by qualified personnel.

Sauna shall be less than half an hour. Bathing too long may cause heart beating too fast,
light heartache, feeling weak or dizzy. Should the bather stop bathing immediately as
soon as the above symptoms occur.

Sauna bath may cause tension to the bather. Thus, one who is one of the followings
should be directed by physician:

A. Being pregnant

B. Having heart disease

C. Having high blood pressure

D. Having circulation system disease
E. After drinking

F. After taking medicine.

G. Diabetes

H. Not feeling well.

Risk of scald:

Must not touch the sauna heater or trim during heating, as it is hot. Stay at least 30 cm
away from the hot heater.

Children must be under the company of adult in taking sauna bath.

GARANTIE

Das Bedienfeld hat eine einjahrige Garantie.
Der Hauptkérper des Saunaofens hat eine einjahrige Garantie.

Die folgenden Situationen fallen nicht unter garantiert:

Installation oder interne Strukturzerlegung durch unprofessionelles Personal
Versorgungsspannungsschwankungen im Bereich von £10%

Unqualifizierte Steine im Fach des Saunaofens

Installation ohne Befolgung der Bemessungsanleitung des Handbuchs.
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INSTALLATION MANUAL

354SkSM 110A Heating Elements 230V/240V
Power SEPC 62 SEPC 63 SEPC 64 SEPC 65 SEPC 63B
KW 1000W 1500W 2000W 2670W 3000W
3.0 1,23
4.5 1,2,3
6.0 1,2,3
8.0 1,2,3
9.0 1 2,3
> 11 ¢ >
> 1 9 ¢ >
o 13 o
oo
oo
oo

L1 L2 L3
Figure 2

380V 3N~/ 415V 3N~

e P e T s O o T, e B s R e
0 ™ TN Ty )
W & '@) \)‘D m 1) L/L1/L2/L3 — Cormection ports
1 2 3 4 5 6 of live wire
| | | 2) N — Cormection ports
| of neutral wire
% N L 3) @ - Cormection ports
of grounding wire
220V 1N~/ 240V 1N ~ 4.5K/6.0mm?/3.0 2.5mm?

Figure 7
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INSTALLATION MANUAL

Installation
Install the sauna heater onto the wall with the screw provided in the heater,according to
the minimumsafety distances and volumes indicated in table 1 and figure 1, or on the
plate of the heater.
e The heater can be installed in the wall recess at the minimum height of 1900mm.
e Do not cover the wall behind the heater with materials like asbestos or eternit
plates etc,because this sort of covering protection could cause too temperature
and a risk of burn.
e Must use qualified materials for the walls and ceiling.

Guard Rails
Please follow the minimum distances requirements in figure 6 if guardrails are desired
around the heater.

Connection of Electricity Supply Cable

Only the qualified electrician may conduct the electricity supply connections of the heater’
s cables taking into consideration of current,valid electrical safety regulations.The
connecting cables of the mains supply to the heater must be of REVE rubber insulated
cables or at least an equivalent(see the figure 2).There are connection ports in the
junction box in sauna heater

to connect the indicating lamps outside sauna (see connection ports of circuit diagram in
figure 7). The section of the connecting cables is same as the one of the heater.The
electricity connection box in sauna room must be of a hermetic,splashing proof type with
a 7mm diameter condensation hole.The junction box should not be more than 500mm
over the floor.

Sauna stones

Since the sauna stones may be dusty,we recommend that they should be rinsed begore
being loaded into the heater container; the largest ones should be loaded at the
bottom.Do not load

the stones too tight so that air can easily move between the stones whereby a good even
cooling can be got for the heating elements.Reload when stones broken or crumbling so
that these stones can be got out of the heater before the heating elements get
damaged.The diameter

of the stones is usually of 3-8 cm.

Temperature Control

The thermostat can control the temperature in an ideal condition(figure3).Sauna heater
can reach o a preset temperature in 30 to 60 minutes depending on the size of sauna
room Thermostat of three phases electricity can fulfill the preservation of a good even
comfortable temperature in sauna room.

Power Switch
The power switch is the main power switch of sauna heaterwhich should be switched off
while leaving sauna.

Ventilation

Good ventilation is a must for the sauna,and correctly installed ventilation creates
agreeable bathing conditions,but yet still save energy.For the ventilation to be successful
it is important where the ventilation openings are suited.The fresh air intake should be
better situated on the wall near the bottom of the sauna heater.The diameter of air inlet
must be at least 6 cm.

The exhaust opening should be better situated on the wall opposite to and as for as
possible from the air intake.The diameter of the exhaust opening must be twice the size
of the intake.

The exhaust opening must be situated under the botom of the upper benches.
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INSTALLATION MANUAL

Noted: the upper screws must be fastened tight, the minimum distances between
screw head and wall must be 3mm.

Figure 1A Figure 1B
3
370 B -
#3. bmm__ N
=3 | 40
g —
© Screw 640mm (2pcs)
Screw 616mm (2pcs)
Figure 1C Figure 1D
=]
E Upper bench
410 = C D }
- - : |
A | 205 | 205 - 50 = =
; \
=
=
- [ | ni=EE=
HEATER red HEATER ‘ 5]
‘ Lower bench
Screw 6x16mm
S&
==
Figure 3 Table 1
Distance (mm)
Heat
eater A C D
SCA-30 50 280 80
SCA-45 80 280 100
SCA-60 100 280 150
SCA-80 130 300 200
SCA-90 130 300 200
1) Power switch
2) Thermostat
3) Temperature limit reposition
4) Junction box
,H\ H\ 5) Electricity supply cable
|| 6 Elektricit tion b
RN | e} Bl conmacion o
1 2 3 4 5 6 7




INSTALLATION MANUAL

Figure 4
- o/ P,
(71 2 . -
. .-.| @I Ii”/l ICI I'\_\_jl
G0

= -
5
! \
— 4

Hin20mm

Min50mm

o I s s
.E
| E
== I :
Model Power Sauna Room Minimum Distance From Heater to Cable
380V 3ph | 220V1ph
Volume _ |side & If 500mm I .
m? Height over from | Ceiling min | Floor min. | 415V 3ph | 240V1ph
KW . Back wall
min.cm | L em floor guard cm cm 2 2
. rail min cm mm mm
Min Max
SCA-30 3.0 2 4 190 5 5 110 18 5X1.5 3X2.5
SCA-45 4.5 3 6 190 8 8 110 18 5X1.5 6X6
SCA-60 6.0 5 9 190 10 15 110 18 5X1.5 3X10
SCA-80 8.0 8 12 190 13 20 110 18 5X2.5 3X10
SCA-90 9.0 9 13 190 13 20 110 18 5X2.5
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INSTALLATION MANUAL

ArperaT 3a cayHa

3a mogenu SCA -30
SCA -45
SCA -60
SCA -80
SCA -90

\/

N3non3sBante camo oG6MKHOBEeHA NuTeHa BoAa, Apyrm Te4HOCTU, nacumnaHm B
oTaerieHneTo 3a KaMbHU, MoraT Aa noBpegdAT HarpeBaTeJiIHUA erfieMeHT, KOeTO He
ce NnokKpuBa OoT rapaHuuAaTa !

BHumaHue :
Monsa npoy4yeTeTe Ta3uv UHCTPYKUUA nNnpeaun
ynotpeba!
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INSTALLATION MANUAL

KamtbHu 3a cayHa

NMocTtaBeTe nogxogsawm kaMmbHM 3a cayHa (10-15 kr) B nedkaTa 3a cayHa, crnepg Kato
MPUKNIOYNTE C UHCTaNMpaHeTo U KOHTporiepa.

BHumaHue:

KamMbKbT 3a cayHa TpsibBa ga 6bae ¢ Hali-0o6po ka4yecTBo, Thbi KaTo TeMnepaTypaTa
BbTPE B NeykaTta 3a cayHa € U3KINoYnTesiHo Bucoka. Ckanute He MoraT ga usgbpkaT Ha
TOMMVHa 1 rofieMmTe TOMJIMHHM NPOMEHU, NTIECHO ce YyNAaAT UK ce pasnagaT U
noBpexaaT HarpeBaTeNHUTE eflieMeHTU, UITN NIECHO Ce OKUCHsSIBaT, KOeTo B 3aMsHa
npoTuBoAENCTBa Ha LMpKyauusaTa Ha TonmnmMHa U noBpeXxaa neykarta 3a cayHa,

BHumaHue:

OnacHoCT OT TOKOB ygap------ B MeykaTa 3a cayHa HsiMa 4acTu, KOUTo ga ce obcnyxesaTt
OoT cobcTBeHMKa. 3a ga ce nsberHe onacHOCT OT TOKOB yaap, BCUYKU MHCTanaumm m
CbOTBETHUTE yCnyrn TpsibBa ga ce U3BbPLUBAT OT KBanuduympaH nepcoHarl.

CayHaTa e no-marnko oT NOSIoBUH Yac. TBbpae AbroTo KbMaHe MoXe Aa NMpUYnHm
npekarneHo 6bP3 cbpaeYveH pUTbM, Neka cbpaedHa 6onka, 4yBCTBO Ha cnabocT unm
3amMasiHOCT. TpsibBa nNu KbNELWUAT ce Aa crnpe BegHara ga ce Kbhne, LWoM ce NnosABaT
rOpHUTE CUMNTOMMU.

CayHaTta MoXe ga npuYuHM HanpexXeHue Ha kbnewms ce. CrniegoBaTtersiHo, YOBEK, KOUTO
€ egHo oT cnegHuTe, TpsaAbBa aa 6bae Haco4eH OT nekap:

A. bpemeHHOCT

B. NmaTe cbpaeyvHo 3abonsiBaHe

C. MimaTe BMCOKO KpbBHO HansiraHe

D. MuwaTe 3abonsiBaHe Ha KpbBOHOCHAaTa cuctema
0. Cnep nueHe

E. Cnep npuem Ha nekapcTBo.

K. Onabet

3. He ce yyBcTBam gobpe.

Puck ot usrapsiHe:

He TpHGBa Aa goKkocBaTte nedkarta Ui noBbpXHOCTTAa U Mo BpeMe Ha HarpsaBaHe, TbM
KaTo e ropetla. CtonTe Ha noHe 30 cm pa3cTodaHME OT ropewmna Harpesartern.

OeuaTa TpsibBa ga 6bAaT B KOMNaHUATA HAa Bb3pacTeH, Korato usnonsear
cayHara.

MNapaHumsn

MaHen®bT e ¢ egHa rognHa rapaHuua.
OcHoOBHUAT KOpnycC Ha ne4dykarta 3a cayHa € C egHa roamnHa rapaHuua.

CriegHnTe cuTyauum He ca rapaHTUpaHu:

MoHTaX nnn geMoHTaXx Ha BbTpeLUHa KOHCTPYKLUMSA OT HenpodecuoHareH nepcoHarn
KonebaHua Ha 3axpaHBaLloTO HanpexeHne B gnanasoHa ot £10%
HekBanuduvunpaHu KaMbHU B OTAENMEeHMEeTO Ha nevykaTta 3a cayHa

MoHTax 6e3 cna3BaHe Ha MHCTPYKLUNTE 3a opa3MepsiBaHe B PbKOBOACTBOTO.
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INSTALLATION MANUAL

354SkSM 110A Harpesatenn 230V/240V
Power SEPC62 | SEPC63 | SEPC64 | SEPC65 | SEPC63B
KwW 1000W 1500W 2000W 2670W 3000W
3.0 1,2,3
4.5 1,2,3
6.0 1,2,3
8.0 1,2,3
9.0 1 2,3
> 11 ¢ >
> 1 9 ¢ >
o 13 o
oo
o
oo

L1 L2 L3
Figure 2

380V 3N~/ 415V 3N~

e P e T s O o T, e B s R e
™ ™ TN Ty
@& @ '@) \)‘D m 1) L/L1/L2/L3 — NopToBe 3a CBbp3BaHe
1 2 3 4 5 6 Ha VB NPOBOAHUK
| | | 2) N —TlopToBe 3a cBbp3BaHe Ha
| HeyTpaneH NPOBOAHMK
% N L 3) @ - MopToBe 3a cBbp3BaHe Ha
3a3eMuTeneH NPOBOAHMK
220V 1N~/ 240V 1N ~ 4.5K/6.0mm?/3.0 2.5mm?

durypa 7
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INSTALLATION MANUAL

NHcTanauuna

MoHTupanTe HarpeBaTens 3a cayHa Ha cTeHaTa C BUHTa, NpegoCTaBeH B HarpepaTens,
B CbOTBETCTBME C MUHUMArIHUTE 6e3onacHm pascTtosaHusa n obemu, nocodeHn B Tabnuua
1 n durypa 1, unu BbpxXy nrnoyarta Ha HarpesaTens.

* HarpeBaTtenat moxe ga ce MOHTMpa B CTeHaTa Ha MMHMManHa emco4vnHa ot 1900 mm.
* He nokpuBanTe cteHaTa 3a4 HarpeBaTesns ¢ MmaTtepuanm Kato asbecT unm nmoym ot
€TEPHUT U T.H., TbI KaTO TO3M BU 3aLLnTa Ha NOKPUTMETO MOXe Aa NPUYMNHUN BUCOKA
TemnepaTtypa U pUCK OT nsrapsiHe.

» TpsabBa ga ce nsnonaeaTt KBanuduuupaHn matepumanm 3a CTeHUTe 1 TaBaHa.

I'Ipe,qnasHM napanetTum
Mons, cnegBanTe N3NCKBaHMATa 3a MUHUMAarHN Pa3CToAHNA Ha cbmrypa 6, ako ca
XKenaHum napaneTn OKOJ10 HarpeBaTend.

CBbp3BaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaLl, Kaden

Camo kBanuduunpaH enekTpoTexHUK MOXe Aa U3BbpLUBa CBbP3BaHETO Ha
eriekTpuyecknTe 3axpaHBawim kabenu Ha HarpeBaTens, KaTo ce B3emart npeasug
HacTosAwmTe, BanuagHu pasnopenbun 3a enekrtpuyecka 6esonacHocT. CBbp3BawmTe
kabenun Ha OCHOBHOTO 3axpaHBaHe KbM HarpeBaTensa Tpabdea ga 6baaT oT kabenu c
rymeHa nsonauva REVE unu noHe ekBuBaneHTHU ( BuxXkTe dourypa 2). Mima noprtoBe 3a
CBbp3BaHe B CbeguHUTENHaTa KyTuUsa Ha rnedykaTta 3a cayHa

3a CBbp3BaHe Ha MHAMKaTOPHUTE namMnmn U3BbH cayHaTa (BMXKTe nopToBeTe 3a
CBbp3BaHe Ha eriekTpuyeckarta cxema Ha durypa 7). Ce4eHneTo Ha cBbp3BaLLuTe
kabenu e CbLWOTO KaTo TOBa Ha HarpesaTens. Enekrtpmnyeckarta KyTus 3a CBbp3BaHe B
cayHaTa TpsbBa ga € oT XepMeTUYEeH, YCTOWYUB Ha NPBbCKU TUM C OTBOP 3@ KOHOEH3 C
anameTbp 7 mm. CbegmHuTenHaTta KyTus He TpsibBa ga e Ha nosede oT 500 mm Hapg
noga .

KamtbHuM 3a cayHa

Tbn KaTo KAMBbHUTE 3a cayHa MOXe Aa ca npallHu, NnpenopbyBamMe Te ga ce uannakHaTt
npegn aa 6bvaaT 3apegeHn B KOHTeMHepa Ha nedkarta; Han-ronemuTe TpsibBa ga 6vaatr
3apefeHu Ha obHOTO. He 3apexaanTte

KaMbHUTE Ca NpekaneHo CTerHaTu, Taka 4ye Bb3ayXbT Aa MOXe JFIeCHO a ce OBWXU
MeXay KaMbHUTE, Yped KoeTo MOXe Aa ce nony4yu Jobpo paBHOMEPHO oxnaXxgaHe 3a
HarpeBaTenHuTe enemMeHTU. NpesapeneTe, KOrato KAMbHUTE Ce CUHYNAT UMn ce
pasnagHaT, Taka 4ye Te3u KaMbHU ga moraTt ga 6baaTt nssageHun ot HarpeBaTensd, npegun
HarpeBaTenHUTE efieMeHTu ga ce noBpedsaT. QuameTbpbT

Ha KaMbHUTE OOUKHOBEHO e 3-8 cM.

KoHTpon Ha TeMnepaTtypaTa

TepmocTaTbT MOXe Aa KOHTponupa TemMmnepaTtypaTta B ugeandum ycrosusa (dourypa 3).
lNMeyka 3a cayHa

MOXe fa OOCTUrHe NpeaBapuTenHo 3agageHa temnepartypa 3a 30 go 60 MuHyTU B
3aBUCUMOCT OT pasmepa Ha NoMeLleHMeTo 3a cayHa TepmMocTaTbT Ha TpudasHo
€NeKTPUYEeCTBO MOXE Aa U3NbITHM NoaabpXXaHeTo Ha Jobpa gopu kKomdopTHa
TemMnepaTypa B MOMELLEHMETO 3a cayHa.

MpeBknro4YBaTest Ha 3axpaHBaHeToO
MpeBkNoYBaTENAT Ha 3aXpaHBaAHETO € OCHOBHUAT NPEeBKITloYBaTEN Ha 3axpaHBaHETO Ha
neykaTta 3a cayHa, KOMTO TpsAGBa Aa 6bae U3KITIoYEH, KoraTo HamnyckaTe cayHaTa.

BeHTnnauwumsa

[ob6paTa BeHTUNnauus e 3agbiikuTeriHa 3a cayHaTa, a NpaBUITHO MHCTanMpaHaTa BeHTunayus
cb3faBa NpUSITHU YCroBUSA 3a KbnaHe, HO BbMNpPeKn ToBa necTtu eHeprus. 3a ga 6vae
BEHTUNAUUATA yCMneLHa, e BaXHOo KbAe ca Noaxoasiin BeHTUNaunoHHuTe oteBopu. BxoabT 3a
cBeX Bb3ayXx TpsbBa Aa e no-gobpe pasnosioXeH Ha cTeHa 61130 Ao ABHOTO Ha neykaTa 3a
cayHa. lInamMeTbpbT Ha BXxoasLLNs Bb3ayx TpsibBa ga 6bae Han-manko 6 cm.

M3nyckaTenHmaTt oTBop TpsibBa ga 6bae pa3nosfioXeH no-gobpe Ha cTeHaTa, NPOTUBOMNOSIOXHA U
KOJIKOTO € Bb3MOXHO Nno-garey ot BXoadaumna Bb3ayx. ,U,I/IaMeT'bp'bT Ha n3nyckaTtesiHna oTBop
TpsbBa ga 6bae ABa NbTU MO-TOSIAM OT pa3Mepa Ha BXo4AWwmns OTBOP.

M3nyckaTenHmaT oTBop TpsibBa Aa ce HaMmupa no4 AbHOTO Ha FOPHUTE NEVKU.
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INSTALLATION MANUAL

3abenexka: ropHUTE BNHTOBE TpS'-I6Ba Aa Ca 3apaBo 3aterHatm, MMHUMasriHmTe
pPa3CToaAHNA MexXny rmaBarta Ha BUHTa U cteHaTa Tpﬂ6Ba Aaa 6'b,El,aT 3 mm.

durypa 1A durypa 1B
3
370 B -
#'3. bmm . -
=) | £0
g -
@ BuHT 640mm (2 6p)
BuHT 616mm (2 6p)
®Purypa 1C ®durypa 1D
= .
= ["opHa nenka
410 = C D
A | = .
205 205 = | 560 ==
] ) = ‘
o
=
o B ni=1=11
HEATER ) HEATER ‘ S
. ‘ JonHa nelika
‘ BUHT 6x16mm
ER
=
®durypa 3 Tao6nuua 1
OuctaHuma (mm)
H
arpesTen A c D
SCA-30 50 280 80
SCA-45 80 280 100
SCA-60 100 280 150
SCA-80 130 300 200
SCA-90 130 300 200
1) MpeBkntouBaTen Ha 3axpaHBaHETO
2) TepmocTtaTt
3) MNpemecTBaHe Ha TeMnepaTypHaTa rpaHmua
4) CbeanHuTenHa Kytusi
- 5) EnekTpuyeckun 3axpaHBaly kaben
F r]_[: '3:_]_[:' |_| Y 6) EnekTpuyecka KyTusl 3a CBbp3BaHe
I e 7) Cebpa3Baly kaben
1 2 3 4 5 6 T
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®durypa 4
- :I:/E P, ~
r/ . ]] E . ~ _-\\.
THH OO OO0 |

CRNS
oRNe)
Q-0

kt:__ - - _:iij

durypa 6

\

Min50mm

\
Y
—

Hin20mm

o I s s ‘
.E
M| B
= Y -
Mopen Power CayHa MuHUManHo pascTosiHue OoT HarpeBaTens oo Ka6en
Ako 500 mm 380V 3ph | 220V1ph
O6em CtpaHuyHa Hag
KW m? BucouuHa | u 3agHa nopoBaTta | TaBaH muH. | MNMopg muH. | 415V 3ph | 240V1ph
MWH. CM | CTeHa npeanasHa c™m c™m 2 >
MMH.CM penca min mm mm
Min Max cm
SCA-30 3.0 2 4 190 5 5 110 18 5X1.5 3X2.5
SCA-45 4.5 3 6 190 8 8 110 18 5X1.5 6X6
SCA-60 6.0 5 190 10 15 110 18 5X1.5 3X10
SCA-80 8.0 8 12 190 13 20 110 18 5X2.5 3X10
SCA-90 9.0 9 13 190 13 20 110 18 5X2.5

Page 6




Szerelési és kezelési utmutato

Szaunakalyha

SCA-30
SCA-45
SCA-60
SCA-80
SCA-90

==

, FIGYELEM:
HASZNALAT ELOTT ALAPOSAN OLVASSA
EL AZ UTMUTATOT!

1. oldal




Szerelési és kezelési utmutato

A SZAUNA HASZNALATA

Ne hasznalja a szaunat szuinet nélkil 30 percnél hosszabb ideig.

Ha szaunazas kdzben szédilést vagy héhullamokat tapasztal, azonnal hagyja el a
szaunat!!

Ellenjavallt a szauna hasznalata:

« id8s, legyengult személyeknek

» kronikus betegségben (diabétesz, epilepszia) szenved8knek

« varandés anyaknak

« 12 év alatti gyermekeknek

« tulsulyos, szivbeteg, magas vérnyomassal vagy keringési és visszérproblémakkal
kizd6 személyeknek

 ha On rosszul tiri a meleget

Soha ne hasznalja a szaunat, ha gyogyszert vett be, alkoholt vagy kabitdészert
fogyasztott, mert ezek hasznalata a szaunaban eszméletvesztéshez vezethet.
Kisgyermekeket és haziallatokat ne engedjen a kabinbal!

FIGYELEM!

Az elektromos részeket nem érheti viz! A szaunakalyhat soha ne takarja le, mert
tGzveszélyes. Mindig tartsa tavol a kalyhatdl a gyulékony anyagokat (pl. torolkozéket).
Ne érintse meg a kalyhat a hasznalat soran és roviddel utana, mivel a forré részek miatt
fennall az égési sérllések veszélye.

Amennyiben nem hasznalja a készuléket, figyeljen ra, hogy mindig kapcsolja ki.

A szaunakalyha felszerelése
A mellékelt csavarok segitségével rogzitse a kalyhat a szauna falara. Ha a kalyha
boritasan nem talal ellenkez6 utasitasokat, mindenképp tartsa be az 4-5. oldalon
talalhaté abrakon és tablazatokban megadott biztonsagi tavolsagokat!

¢ a szauna belmagassaga minimum 190 cm kell legyen

* a kalyha mogotti fal szigeteléséhez soha ne hasznaljon tlizveszélyes anyagokat,

mint pl. azbeszt vagy eternit lapok
* aszauna falai és teteje is min&sitett anyagokbdl készuljon

Ha a kalyha koré véddéracsot kivan szerelni, akkor is tgyeljen a biztonsagi tavolsagok
betartasara!

A tapkabel csatlakoztatasa

Az aramiités kockazatanak elkeriilése érdekében az elektromos bekotést és az
esetleges javitasi munkalatokat kizarolag szakképzett villanyszerel6 végezheti a
mindenkori eléirasok betartasaval!

A kalyhat a fltésvezérl6hoz és jelz6lampahoz csatlakoztatd vezetékek a kalyha
tapkabelével azonos atmeérdjlek legyenek. A csatlakoztatdé kabel HO7RN-F tipusu
gumikabel vagy annak megfelel6 legyen.

FIGYELEM! A h6 hatasara torténd elridegedés miatt PVC-szigetelésl vezeték
hasznalata tilos.

Az elagazdédoboz legyen froccsend viz ellen védett, és a padlotdl szamitott tavolsaga ne
haladja meg az 50 cm-t.

2. oldal



Szerelési és kezelési utmutato

Fontos! A fels6 csavarokat er6sen huzza meg. A csavarfej és a fal tavolsaga minimum 3

mm legyen!
3
370 B -
#3. 5mm ) ]
=3 | 40
g —
o Csavar 6x40 mm (2 db)
Csavar 6x16 mm (2 db)
=
% Fels6 pad
410 i C 1 D I
i . o
A 205 | 205 - 50 = e
&
5 |
=
- | ni=1E=K1
HEATER D HEATER ‘ S|
Also pad
‘ Csavar 6x16 mm
S&
]
. Tavolsag (mm)
Kalyha
y A C D
SCA-30 50 280 80
SCA-45 80 280 100
SCA-60 100 280 150
SCA-80 130 300 200
SCA-90 130 300 200
1) Fékapcsolo
2) Termosztat
3) Tulmelegedés elleni védelem beallitasa
s,l[\ ,.H\ 4) Elagazédoboz
:~. .r'll:\. . T 5) Tépkébel
F I s 6) Elektromos kotédoboz
1 2 3 4 5 E 7 7) Csatlakozo kabel
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Szerelési és kezelési utmutato
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Modell | Teljesitmény Szauna Minimalis biztonsagi tavolsag a kalyhatol Kabel
380V 3ph | 220V1ph
légkébméter | Akabin | Oldal-és | /. 5 . o Tetd Padlé | 415V 3ph | 240V1ph
kW magassaga | hatfal . . .
; . (min. cm) (min. cm) | (min. cm)
(min. cm) | (min. cm) mm? mm?
Min. Max.

SCA-30 3,0 2 4 190 5 5 110 18 5X1.5 3X2.5
SCA-45 4,5 3 6 190 8 8 110 18 5X1.5 6X6
SCA-60 6,0 5 9 190 10 15 110 18 5X1.5 3X10
SCA-80 8,0 8 12 190 13 20 110 18 5X2.5 3X10
SCA-90 9,0 9 13 190 13 20 110 18 5X2.5
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Szerelési és kezelési utmutato

3545kSM 110A Fiitéelem 230V/240V
Teljesitmény | SEPC62 | SEPC63 | SEPC64 | SEPC65 | SEPC63B
(kW) 1000W 1500W 2000W 2670W 3000W
3,0 1,2,3
4,5 1,2,3
6,0 1,2,3
8,0 1,2,3
9,0 1 2,3
oS BR rars
> 1 91 I
= 131 ans
oo
oo
oo
@ @ DD
1 2 3 4 5 6
I
Qi) ryc L‘l L‘Z LL

220V 1N~/ 240V 1N ~ 4.5K/6.0mm?%3.0 2.5mm?
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Szerelési és kezelési utmutato

Szaunaké

A kalyha bekdtése utan helyezze el a kdveket.

Szikséges k6bmennyiség: 10-15 kg, atlagos méret: 3-8 cm

Kizarolag szogletes, hasitott fellletli szaunakéveket hasznaljon! A kdnny(, porézus
keramia ,kdvek” vagy a lagy szappank® a melegités soran nem vesznek fel elegend6
hét, ami a fitéelemek karosodasat okozhatja. Nem megfelelé kévek hasznalata
garanciavesztéssel jar!

Mossa le a port a kovekrél, miel6tt a kalyhaba helyezi azokat.

A nagyobb kdvek keruljenek alulra. Ne helyezzen kdéveket a fit6elemek k6zé. A kdveket
ne halmozza magasra a kalyha tetején. A boritas mentén célszerl sUrlibben elhelyezni a
koveket, igy megdvhatja a kalyha kdzelében levé anyagokat a kozvetlen hésugarzas
karos hatasaitol. A tdbbi kdvet rakja lazan egymasra, hogy a levegé kdnnyen
aramolhasson koztuk.

Ne tartson a kalyha kdzelében olyan targyakat, amelyek megvaltoztathatjak a
h&ésugarzas erfsségeét és iranyat! A szabadon maradt ft6elemek a biztonsagi
tavolsagon kivul es6 éghet6 anyagokra is tGzveszélyt jelentenek. Ellendrizze, hogy nem
latszanak-e ki ft6elemek a kdvek kdzul.

A kalyha els6 mikddtetése soran mind a kalyha, mind a kdvek szagot bocsatanak ki. A
szag tavozasahoz a szaunakabin hatékony szell6zése szukséges.

A nagy hémérsékletingadozas hatasara a szaunakdvek a hasznalat soran szétesnek.
Evente legalabb egyszer, vagy a szauna gyakori hasznalata esetén még gyakrabban
rendezze at a kdveket. Ezzel egyidejlleg tavolitsa el a kalyha alsé részén talalhatd
kédarabokat és a szétesett kdveket cserélje Ujakra. Ezaltal a kalyha fit6képessége
optimalis marad és a tulmelegedés veszélye elkerllhetd.

Kérjiuk, hogy a kovek locsolasahoz kizarélag normal ivévizet hasznaljon!
Egyéb anyagok hasznalata garanciavesztéssel jar, mert a fiitéelem karosodhat.

A hémérséklet beallitasa

A hémérséklet minimum és maximum pozicié kozotti beallitasa a termosztattal
lehetséges. A kabin nagysagatol fuggéen a kivant hémeérséklet eléréséhez 30-60 percre
van szukség.

Szell6zés

Szauna esetén kulondsen fontos a hatékony szell6zés. A szaunakabin levegdjének
oranként hatszor tanacsos cserélédnie. A megfelel6 szell6zéssel egyrészt idealis
korilményeket teremthet a kabinban, masrészt energiat is megtakarithat.

A levegbellatd csovet azon a falon vezesse be, ahova a kalyhat szerelte, de attdl minden
iranyban min. 50 cm tavolsagra. A cs6 atmeéréje min. 60 mm legyen.

A szaunakabin leveg6elvezetése a kalyhatdl a lehetd legtavolabb, lehetbleg a szemkozti
falon, a padlészinthez viszonylag kdzel helyezkedjen el. Célszer( a felsé padok alatt
elhelyezni. A levegbelvezetd nyilas atméréje a levegbellatd csé atmérdjének kétszerese
legyen.
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Instructiuni

Soba de sauna

Pentru modele:
SCA -30
SCA -45
SCA -60
SCA -80
SCA -90

==

Utilizati numai apa potabila obisnuita, alte materiale introduse in compartimentul
de piatra pot deteriora elementul de incalzire, acest lucru exclude garantia noastra.

] _ AVERTISMENT:
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE ACESTE
INSTRUCTIUNI INAINTE DE UTILIZARE
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Instructiuni

PIETRE SAUNA

Dupa instalarea incalzitorului de saunéa si controlul, asezati 10-15 kg de pietre de sauna
adecvate in Tncalzitorul de sauna.

ATENTIE:

Pietrele de sauna trebuie sa fie de Tnalta calitate, deoarece temperatura in Tncalzitorul de
sauna este extrem de ridicata. Pietrele care nu pot rezista caldurii se sparg sau se
sfarama usor si deterioreaza elementele de incalzire sau se oxideaza usor, ceea ce, la
randul sau, afecteaza circulatia caldurii si deterioreaza incalzitorul saunei atunci cand
este incalzit sau udat cu apa pentru a produce abur.

AVERTISMENT

Risc de electrocutare: Nu exista piese in incalzitor care sa poata fi intretinute de
proprietar. Pentru a evita riscul de electrocutare, toate instalatiile si serviciile relevante
trebuie efectuate de personal calificat.

Sauna trebuie utilizata mai putin de o jumatate de ora. inotarea in sauna prea mult timp
poate provoca tahicardie, usoara njunghiere a inimii, slabiciune sau ameteli. Utilizatorii
ar trebui sa opreasca sauna baie imediat ce apar simptomele de mai sus.

O baie de sauna poate fi obositoare pentru utilizator. Prin urmare, o persoana care
apartine unuia dintre urmatoarele grupuri ar trebui sa solicite sfatul medicului:

. Femeile Tnsarcinate
. Persoanele cu boli de inima
. Persoanele cu hipertensiune arteriala
. Persoanele cu boli circulatorii
. Dupa consumul de alcool
Dupa administrarea medicamentelor
. Diabetici
. Persoanele care nu se simt bine

IOTMMOUOW>

Risc de oparire:

Incalzitorul de sauna sau invelisul nu trebuie atinse in timpul incalzirii, deoarece sunt
fierbinti. Pastrati o distanta de cel putin 30 cm fata de cuptorul fierbinte.

Copiii trebuie sa fie insotiti de un adult atunci cand se imbaiaza in sauna.

GARANTIE

Panoul de control are o garantie de un an.
Corpul principal al incalzitorului de sauna are o garantie de un an.

Urmatoarele situatii nu sunt acoperite de garantat:

Instalarea sau dezasamblarea structurii interne de catre personal neprofesionist
Fluctuatii ale tensiunii de alimentare in intervalul +10%

Pietre necalificate in compartimentul Tncalzitorului de sauna

Instalare fara a urma instructiunile de proiectare din manual.
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Instructiuni

354SkSM 110A Element de incalzire 230V/240V
PowerkW SEPC SEPC SEPC SEPC SEPC
621000W | 631500W | 642000W | 652670W | 63B3000W
3.0 1,2,3
4.5 1,23
6.0 1,2,3
8.0 1,23
9.0 1 2,3
I3 . T
= ) 9 1 a
T3 13 ¢ >
oo
oo
oo
m XT 1 1 1 1
QDDDDD
1 2 3 4 5 6
@D N L1 L2 L3
Figura 2
380V 3N~/ 415V 3N~
D o i B e W
I TS I TS TS I . .
ML/ ‘:B ﬂ N'E' & D 1) L/L1/L2/L3 — Conexiune pentru linia
1 2 3 4 5 6 de faza
| I | 2) N — Racord pentru conductor neutru
| 3) @ - Imp&mantarea conexiunii
Ly N L
=
220V 1N~/ 240V 1N ~ 4.5K/6.0mm2/3.0 2.5mm2
Figura 7
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Instructiuni

Instalare

Montati incalzitorul pe perete folosind suruburile incluse Tn pachet, in functie de
distantele si cantitatile minime indicate in tabelul 1 si figura 1 sau conform indicatiilor de
pe placa aragazului.

+ Incalzitorul poate fi instalat intr-o sauna cu o Tnaltime minima de 190 cm.

* Nu acoperiti peretele din spatele sobei cu materiale precum azbest sau panouri
Eternit, deoarece acest tip de acoperire poate duce la temperaturi ridicate si risc
de arsuri.

» Trebuie utilizate materiale calificate pentru pereti si tavan.

Parapet
Va rugam sa consultati cerintele minime privind spatiul liber din figura 6 daca se doresc
balustrade de protectie in jurul sobei.

Conectarea cablului de alimentare

Numai un electrician calificat poate face conexiunile electrice la aragaz, tinand cont de
reglementarile actuale de siguranta electrica. Cablurile de conectare a alimentarii cu
energie electrica la cuptor trebuie sa fie realizate din cabluri cauciucate REVE sau cel
putin echivalente (a se vedea figura 2). Exista puncte de conectare in cutia de conectare
a incalzitorului de sauna pentru a conecta luminile indicatoare in afara saunei (a se
vedea punctele de conectare ale diagramei circuitului din figura 7). Sectiunea
transversala a cablurilor de conectare este aceeasi cu cea a cuptorului. Cutia de
jonctiune din cabina de sauna trebuie sa fie ermetica si rezistenta la stropire si sa aiba
un orificiu de condens cu diametrul de 7 mm. Cutia de jonctiune nu trebuie sa fie la mai
mult de 500 mm deasupra solului.

Pietre de sauna

Deoarece pietrele de sauna pot fi prafuite, va recomandam sa le clatiti inainte de a le
Tncarca in recipientul aragazului. Cele mai mari pietre trebuie plasate in partea de jos. Nu
asezati pietrele prea strans, astfel incat aerul sa poata circula cu usurinta Tntre pietre si
elementele de incalzire sa fie racite uniform. Tnlocui’;i piatra daca pietrele sunt sparte sau
sfar@mate, astfel Tncat aceste pietre sa fie indepartate din soba Tnainte ca elementele de
Tncalzire sa fie deteriorate. Diametrul pietrelor este de obicei de 3-8 cm.

Temperatura

Termostatul poate controla temperatura in conditii ideale (Figura 3). Incalzitorul de sauna
poate atinge o temperatura presetata in 30 pana la 60 de minute, in functie de
dimensiunea camerei de sauna. Termostatul poate asigura mentinerea unei temperaturi
uniforme si confortabile Tn camera de sauna.

Comutatorul principal
Comutatorul principal al Tncalzitorului de sauna trebuie oprit la parasirea saunei.

Ventilatie

O buna ventilatie este esentiala pentru sauna, iar ventilatia instalata corect creeaza
conditii confortabile, economisind in acelasi timp energie. Pentru o ventilatie reusita, este
important unde sunt amplasate orificiile de ventilatie. In mod ideal, alimentarea cu aer
proaspat trebuie asezata pe perete langa partea inferioara a incalzitorului de sauna.
Diametrul deschiderii prizei de aer trebuie sa fie de cel putin 6 cm. Aerisirea de evacuare
ar trebui sa fie amplasata Tn mod ideal pe peretele opus si cat mai departe posibil de
orificiul de admisie a aerului. Diametrul deschiderii aerului evacuat trebuie sa fie de doua
ori mai mare decéat cel al deschiderii aerului de alimentare. Deschiderea aerului evacuat
trebuie amplasata sub bancile superioare.
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Nota: Suruburile superioare trebuie stranse strans, distanta minima dintre capul
surubului si perete trebuie sa fie de 3 mm.

Figura 1A Figura 1B
23
370 B -
#'3. bmm ) N
- . 40
g -
“ Surub 640mm (2 buc)
Surub 616mm (2 buc)
Figura 1C Figura 1D
f=]
% Banca
410 = c , b l
: . =
A~ 205 | 205 - 50 = e
p |
=
=
- [ | mEeEEe 1
HEATER o HEATER ‘ S
Banca inferioara
‘ Surub 6x16mm
==}
E (=]
Figura 3 Tabelul 1
Cunptor Distanta in mm
P Un C D
SCA-30 50 280 80
SCA-45 80 280 100
SCA-60 100 280 150
SCA-80 130 300 200
SCA-90 130 300 200
1) Comutator de alimentare
2) Termostat
3) Reglarea limitei de temperatura
4) Cutie de jonctiune
S— - 5) Cablul .
i | RS % Qutledolencure lecris
1 2 ﬁ 4 6 7
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Figura 4
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Figura 5 Figura 6
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Model Putere Sauna Distanta minima de la cuptor la Cablu
Partile 500mm 380V 3ph | 220V1ph
Volumul m3 . laterale si | deasupra A .
KW In_altlme panoul din | solului Gril Carenaj min | Podea min. | 415V 3ph | 240V1ph
min. cm . cm cm
spate de protectie mm2 mm2
Min Max min.cm min cm
SCA-30 3.0 2 4 190 5 5 110 18 5X1.5 3X2.5
SCA-45 4.5 3 6 190 8 8 110 18 5X1.5 6X6
SCA-60 6.0 5 9 190 10 15 110 18 5X1.5 3X10
SCA-80 8.0 8 12 190 13 20 110 18 5X2.5 3X10
SCA-90 9.0 9 13 190 13 20 110 18 5X2.5
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InStrukcie na pouzivanie

Saunova kamna

Pre modely:
SCA -30
SCA -45
SCA -60
SCA -80
SCA -90

==

Pouzivajte iba obycajnu pitnta vodu, iné materialy umiestnené v kamennom
priestore moézu poskodit’ vykurovacie teleso, ¢o vylucuje nasu zaruku.

__VAROVANIE: 5
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE
TIETO POKYNY

Bedro 1




InStrukcie na pouzivanie

SAUNSKE KAMENE

Po inStalacii saunovej pece a jej ovladani umiestnite do saunovej pece 10-15 kg
vhodnych saunovych kameriov.

POZORNOST:

Saunové kamene musia byt vysokej kvality, pretoze teplota v saunovej peci je extrémne
vysoka. Kamene, ktoré nevydrzia teplo, sa lahko rozpadaju a poSkodzuju vykurovacie
telesa alebo lahko oxiduju, €¢o zase ovplyvnuje cirkulaciu tepla a poSkodzuje saunovu
pec pri zahrievani alebo nalievani vodou na vyrobu pary.

VAROVANIE

Riziko urazu elektrickym prudom: V ohrievaci nie su ziadne ¢asti, ktoré by mohol majitel
opravit. Aby sa zabranilo riziku urazu elektrickym prudom, vSetky zariadenia a suvisiace
sluzby musi vykonavat kvalifikovany personal.

Sauna by sa mala pouzivat menej ako pol hodiny. Prili§ dlhé kipanie v saune mbéze
spbsobit tachykardiu, mierne pichanie, slabost alebo zavraty. Uzivatelia by mali
okamzite prestat chodit do sauny, akonahle sa objavia vy33ie uvedené priznaky.

Sauna mbéze byt pre uzivatelov vyCerpavajuca. Preto by osoba, ktora patri do jednej z
nasledujucich skupin, mala vyhladat lekarsku pomoc:

A. Tehotné zeny

B. Ludia so srdcovymi chorobami

c. Ludia s vysokym krvnym tlakom

D. Osoby s chorobami obehovej sustavy
E. Po poziti alkoholu

F. Po uziti liekov

G. Diabetici

H. Ludia, ktori sa necitia dobre

Nebezpecenstvo obarenia:
Poc&as kurenia sa nesmiete dotykat ohrievadov sauny alebo dlazdic, pretoZze su horuce.
Udrzujte vzdialenost najmenej 30 cm od horucej rury.

Deti musia byt pri kiipani v saune v sprievode dospelej osoby.

ZARUKA

Na ovladaci panel sa vztahuje jednoro€na zaruka.
Na hlavné telo saunovej pece sa vztahuje jednoro¢na zaruka.

Zaruka sa nevztahuje na nasledujuce situacie:

InStalacia alebo demontaz vnutornej konstrukcie neodbornym personalom
Kolisanie napajacieho napatia v rozsahu £10%

Nekvalifikované kamene v areali saunovej pece

InStalacia bez dodrzania konstrukénych pokynov v prirucke.
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InStrukcie na pouzivanie

354SkSM 110A Vykurovacie teleso 230V/240V
NapajanieKW SEPC SEPC SEPC SEPC SEPC
621000W | 631500W | 642000W | 652670W | 63B3000W
3.0 1,2,3
4.5 1,2,3
6.0 1,2,3
8.0 1,2,3
9.0 1 2,3
@ B ors
> 191 D
o 13 o
o0
oo
oo

ﬂ 1 1 3
QDD DDD
1 2 3 4 5 6
I
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D N L1 L2 L3
Obrazok 2
380V 3N~ / 415V 3N~
e T e B s N e T e B s Y
Q TD TTD
1 2 3 4 5 6
|
@ N L

220V 1N~/240V 1N~4,5K/6,0mm2/3,0 2,5mm2

1) L/L1/L2/L3 — Pripojenie pre fazové
zapojenie

2) N — neutralne pripojenie

3) @ - Uzemniovacie pripojenie
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InStrukcie na pouzivanie

Obrazok 7
InStalacia
Namontujte ohrieva€ na stenu pomocou skrutiek, ktoré su su€astou balenia, podla
minimalnych vzdialenosti a mnozstiev uvedenych v tabufke 1 a obrazku 1 alebo podfa
udajov na varnej doske.

* Kachle je mozné instalovat v saune s minimalnou vysSkou 190 cm.

* Nezakryvajte stenu za sporakom materialmi, ako je azbest alebo dosky eternit,
pretoze tento typ streSnej krytiny méze viest k vysokym teplotam a riziku
popalenia.

* Na steny a strop sa musia pouzit kvalifikované materialy.

Zabradlie
Ak su potrebné zabradlia okolo kachli, pozrite si poziadavky na minimalnu vzdialenost na
obrazku 6.

Pripojenie napajacieho kabla

Napajacie pripojenie k sporaku musi vykonat iba kvalifikovany elektrikar, berdc do uvahy
suCasné predpisy o elektrickej bezpecnosti. Kable na pripojenie napajania k peci musia
byt vyrobené z pogumovanych kablov REVE alebo aspon z ich ekvivalentu (pozri
obrazok 2). V pripojnej skrinke saunovej pece su pripojné body na pripojenie svetiel
mimo sauny (pozri spojovacie body schémy zapojenia na obrazku 7). Prierez
spojovacich kablov je rovnaky ako prierez rury. Spojovacia skrinka v saunovej kabine
musi byt hermeticka a odolna vodi striekajucej vode a musi mat kondenzacny otvor s
priemerom 7 mm. Spojovacia skrinka by nemala byt viac ako 500 mm nad zemou.

Saunové kamene

KedZe saunové kamene mbzu byt pradné, odporu¢ame ich pred vlozenim do nadoby na
sporak oplachnut. Najvacsie kamene by mali byt umiestnené na dne. Kamene
neumiestnujte prili§ pevne, aby medzi kamernmi mohol Fahko cirkulovat vzduch a aby sa
vykurovacie telesa rovnomerne ochladili. Ak si kamene rozbité alebo rozpadnuté,
vymernte kamern tak, aby sa tieto kamene odstranili zo sporaka skér, ako sa poskodia
vykurovacie telesa. Priemer kamerniov je zvy€ajne 3-8 cm.

Teplota

Termostat mbze regulovat teplotu za idealnych podmienok (obrazok 3). Saunové kachle
mozu dosiahnut’ prednastavenu teplotu za 30 az 60 minut, v zavislosti od velkosti sauny.
Termostat méze zabezpecdit udrziavanie rovhomernej a pohodlinej teploty v saune.

Vypinaé napaja
Hlavny vypinaC saunovej pece by mal byt vypnuty, ked opustite saunu.

Ventilacia

Dobré vetranie je pre saunu nevyhnutné a spravne nainstalované vetranie vytvara
prijemné podmienky a zaroven Setri energiu. Pre uspesné vetranie je dblezité, kde su
umiestnené vetracie otvory. V idealnom pripade by mal byt privod €erstvého vzduchu
umiestneny na stene v blizkosti spodnej Casti saunovej pece. Priemer otvoru na privod
vzduchu musi byt najmenej 6 cm. Vyfukovy otvor by mal byt v idealnom pripade
umiestneny na protilahlej stene a ¢o najdalej od privodu vzduchu. Priemer vystupného
otvoru vzduchu musi byt dvojnasobkom priemeru otvoru na privod vzduchu. Vystupny
otvor vzduchu musi byt umiestneny pod hornymi lavicami.

Poznamka: Horné skrutky musia byt pevne utiahnuté, minimalna vzdialenost’ medzi
hlavou skrutky a stenou musi byt 3 mm.
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Obrazok 1A Obrazok 1B
3
o > B ]
#3. 5mm__ |
- . 40
g —
© Skrutka 640mm (2 ks)
Skrutka 616mm (2 ks)
Obrazok 1C Ohrazak 1D
<3
@ Horna lavica
410 E C D
. i = | 1
A 205 | 205 - 50 =
; ) = N ‘
=
=
- [ ni=1=E
HEATER @ HEATER ‘ &
Dolna lavica
' ‘ Skrutka 6x16mm
P a‘
=]
Obrazok 3 Tabul'ka 1
Pec Vzdialenost v mm
A C D
SCA-30 50 280 80
SCA-45 80 280 100
SCA-60 100 280 150
SCA-80 130 300 200
SCA-90 130 300 200
1) Prepinac
2) Termostat
3) Nastavenie teplotného limitu
4) Spojovacia skrinka
,H\ H\ 5) Napajaci kabel
ALY 6 Elektricka rozvodna skrink
I 7; Pr?apoj(c;)vzc?kéct))el °® 2
1 2 3 4
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InStrukcie na pouzivanie
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Model Sila Sauna Minimalna vzdialenost od rury do Kabel
220V1iph
380V 3ph .
P Bocng a | 500Mm nad povedal:
vazok m 7S 5 23
KW V_yska zadné ) Ochranna Ka_lpotaz qulaha 415V 3ph | 240V1/h
min. cm | panelové mrie3ka min. cm min. cm
min.cm min o mm2 mm2
Min Max ’
SCA-30 3.0 2 4 190 5 5 110 18 5X1,5 3X2.5
SCA-45 4.5 3 6 190 8 8 110 18 5X1,5 6X6
SCA-60 6.0 5 9 190 10 15 110 18 5X1,5 3X10
SCA-80 8.0 8 12 190 13 20 110 18 5X2.5 3X10
SCA-90 9.0 9 13 190 13 20 110 18 5X2.5
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Navod k pouziti

Saunova kamna

Pro modely:
SCA -30
SCA -45
SCA -60
SCA -80
SCA -90

==

Pouzivejte pouze béznou pitnou vodu, jiné materialy vilozené do kamenné
prihradky mohou poskodit topné téleso, coz vylucuje nasi zaruku.

i} _ VAROVANI: o
PRED POUZITIM SI PROSIM PECLIVE
PRECTETE TYTO POKYNY

Bok 1




Navod k pouziti

SAUNOVE KAMENY

Po instalaci saunovych kamen a ovladani umistéte do saunovych kamen 10-15 kg
vhodnych saunovych kamenu.

POZORNOST:

Saunové kameny musi byt vysoce kvalitni, protoze teplota v saunovych kamnech je
extrémné vysoka. Kameny, které nemohou odolat teplu, se snadno rozpadaji a poSkozuji
topna télesa nebo snadno oxiduji, coz zase ovliviuje cirkulaci tepla a poskozuje saunova
kamna pfi zahfivani nebo polévani vodou za vzniku pary.

VAROVANI

Nebezpedi urazu elektrickym proudem: V ohfivaci nejsou zadné dily, které by mohl
majitel opravit. Aby se pfedeslo riziku urazu elektrickym proudem, musi byt veSkeré
instalace a pfislusné sluzby provadény kvalifikovanym personalem.

Sauna by méla byt pouzivana méné nez pul hodiny. P¥ili§ dlouhé koupani v sauné mulze
zpusobit tachykardii, mirné pichani srdce, slabost nebo zavraté. Uzivatelé by méli prestat
se saunovanim okamzité, jakmile se objevi vySe uvedené pfiznaky.

Saunovani muze byt pro uzivatele vyCerpavajici. Osoba, ktera patfi do jedné z
nasledujicich skupin, by proto méla vyhledat Iékafskou pomoc:

. Téhotné zeny

. Lidé se srde€nim onemocnénim

. Lidé s vysokym krevnim tlakem

. Osoby s onemocnénim obé&hové soustavy
. Po poziti alkoholu

. Po uziti Iékd

. Diabetici

. Lidé, ktefi se neciti dobfe

ITOTMMOUOW>

Nebezpeci opareni:

Bé&hem vytapéni se nesmite dotykat saunovych topidel ani obkladu, protoZe jsou horké.
Udrzujte vzdalenost alesporn 30 cm od horké trouby.

Déti musi byt pfi koupani v sauné v doprovodu dospélé osoby.

ZARUKA

Na ovladaci panel se vztahuje jednoleta zaruka.
Na hlavni téleso saunovych kamen se vztahuje jednoleta zaruka.

Zaruka se nevztahuje na nasledujici situace:

Instalace nebo demontaz vnitfni konstrukce neodbornym personalem
Kolisani napajeciho napéti v rozsahu £10%

Nekvalifikované kameny v prostoru saunovych kamen

Instalace bez dodrzeni konstrukénich pokynu v navodu.

Bok 2




Navod k pouziti

L1 L2 L3
Obrazek 2

380V 3N~ / 415V 3N~

354SkSM 110A Topné téleso 230V/240V
. SEPC SEPC SEPC SEPC SEPC
VykonKW
621000W | 631500W | 642000W | 652670W | 63B3000W
3.0 1,2,3
4.5 1,2,3
6.0 1,2,3
8.0 1,2,3
9.0 1 2,3
I3 i D>
i») 1 21 4>
A »] ] 3 L Ll
oo
oo
oo

220V 1N~/ 240V 1N ~ 4.5K/6.0mm2/3.0 2.5mm2

Bok 3

1) L/L1/L2/L3 — P¥ipojeni pro fazové
vedeni
2) N — Pfipojeni pro nulovy vodi¢

3) @ - Uzemnéni pfipojeni




Navod k pouziti

Obrazek 7

Instalace
Nainstalujte ohfiva¢ na st&énu pomoci Sroubd, které jsou soucasti baleni, podle
minimalnich vzdalenosti a mnozstvi uvedenych v tabulce 1 a obrazku 1 nebo podle
udaju na desce sporaku.

« Kamna mohou byt instalovana v sauné& s minimalni vySkou 190 cm.

» Sténu za kamny nezakryvejte materialy, jako jsou azbestové nebo eternitové

desky, protoze tento typ krytiny mize vést k vysokym teplotam a riziku popaleni.
* Na stény a strop musi byt pouzity kvalifikované materialy.

Zabradli
Pokud jsou pozadovana ochranna zabradli kolem kamen, podivejte se prosim na
pozadavky na minimalni vzdalenost na obrazku 6.

Pripojeni napajeciho kabelu

PFipojeni napajeni ke sporaku smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar s pfihlédnutim
k aktualnim predpisim o elektrické bezpecnosti. Kabely pro pfipojeni napajeni k peci
musi byt vyrobeny z pogumovanych kabeld REVE nebo alespon ekvivalentnich (viz
obrazek 2). V pfipojovaci krabici saunovych kamen jsou pfipojovaci body pro pfipojeni
kontrolek mimo saunu (viz body pfipojeni schématu zapojeni na obrazku 7). Prifez
propojovacich kabell je stejny jako prufez trouby. Spojovaci krabice v saunové kabiné
musi byt hermeticka a odolna proti stfikajici vodé a musi mit kondenzacni otvor o
praméru 7 mm. Spojovaci krabice by neméla byt vice nez 500 mm nad zemi.

Saunové kameny

Vzhledem k tomu, Ze saunové kameny mohou byt zaprasené, doporucujeme je pfed
vloZzenim do nadoby kamen oplachnout. Nejvétsi kameny by mély byt umistény na dné.
Neumistujte kameny pfrilis tésné, aby mezi kameny mohl snadno cirkulovat vzduch a
topna télesa byla rovhomérné ochlazena. Pokud jsou kameny rozbité nebo rozdrobené,
vyménte kamen tak, aby tyto kameny byly z kamen odstranény dfive, nez dojde k
poskozeni topnych téles. Primér kamenu je obvykle 3-8 cm.

Teplota

Termostat muzZe regulovat teplotu za idealnich podminek (obrazek 3). Saunova kamna
mohou dosahnout pfednastavené teploty za 30 az 60 minut, v zavislosti na velikosti
sauny. Termostat mlze zajistit udrzovani rovhomeérné a pfijemné teploty v sauné.

Hlavni vypinaé
Hlavni vypina€ saunovych kamen by mél byt pfi opusténi sauny vypnuty.

Ventilace

Dobré vétrani je pro saunu nezbytné a spravné nainstalované vétrani vytvari pohodiné
podminky a zarovern Setfi energii. Pro Uspésné vétrani je dulezité, kde jsou umistény
vétraci otvory. V idealnim pfipadé by mél byt pfivod €erstvého vzduchu umistén na sténé
v blizkosti spodni ¢asti saunovych kamen. Primér otvoru pro pfivod vzduchu musi byt
nejméné 6 cm. Vyfukovy otvor by mél byt v idealnim pfipadé umistén na proté&jsi sténé a
co nejdale od vstupu vzduchu. Pramér otvoru pro odvod vzduchu musi byt dvakrat vétsi
nez prumér otvoru pro privod vzduchu. Otvor pro odvod vzduchu musi byt umistén pod
hornimi lavicemi.

Poznamka: Horni Srouby musi byt pevné utazeny, minimalni vzdalenost mezi hlavou
Sroubu a sténou musi byt 3 mm.
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Navod k pouziti

Obrazek 1A Obrazek 1B
3
#3. 5mm__ N
- . 40
g —
© Sroub 640mm (2 ks)
Sroub 616mm (2 ks)
Obrazek 1C Ohrazek 1D
<3
@ Horni lavice
410 = C D
. i = | 1
A 205 | 205 - 50 =
. ) 8 N ‘
=
E
- [ | ni=1=E
HEATER @ HEATER ‘ S
Spodni lavice
‘ Sroub 6x16mm
E 8
=]
Obrazek 3 Tabulka 1
Vzdalenost v mm
Troub
ouba A C D
SCA-30 50 280 80
SCA-45 80 280 100
SCA-60 100 280 150
SCA-80 130 300 200
SCA-90 130 300 200
1) Vypinac
2) Termostat
3) Nastaveni teplotniho limitu
4) Spojovaci skfifka
,H\ ,.H\ 5) Napajeci kabel
L 6 Elektricka rozvodna skfirk
F I 7; Pripoj(c;)vzc?kact))el °® ?
1 2 3 4




Navod k pouziti
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Obrazek 5 Obrazek 6
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Hin20mm
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Model Moc Sauna Minimalni vzdalenost od trouby k Kabel
220V1iph
Boky a 500mm nad 380V 3ph fekl:
Obijem m?3 - . . zemi -5
KW J V_yska zadovy Ochranna Ka_potaz qulaha 415V 3ph | 240Viph
min. cm panel miizka min min cm min. cm
min.cm - mm2 mm2
Min Max
SCA-30 3.0 2 4 190 5 5 110 18 5X1.5 3X2.5
SCA-45 4.5 3 6 190 8 8 110 18 5X1.5 6X6
SCA-60 6.0 5 9 190 10 15 110 18 5X1.5 3X10
SCA-80 8.0 8 12 190 13 20 110 18 5X2.5 3X10
SCA-90 9.0 9 13 190 13 20 110 18 5X2.5
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PRIROCNIK ZA NAMESTITEV

PEC ZA SAVNO

ZA MODELE SCA -30
SCA -45
SCA -60
SCA -80
SCA -90

==

Uporabljajte samo navadno pitno vodo, druge tekoc€ine, ki jih vlijete v prostor za
kamenje, lahko poskodujejo grelni element. TakSne poSkodbe niso zajete v
garanciji.

OPOZORILO:
PROSIMO, DA PRED UPORABO POZORNO
PREBERETE TA PRIROCNIK

stran 1



PRIROCNIK ZA NAMESTITEV

KAMENJE ZA SAVNO

Po kon&ani namestitvi peci in krmiljenja nalozZite zadostno koli€¢ino ustreznega kamenja v
temu namenjen prostor v peci (10-15kg).

POZOR:

Kamenje za savno mora biti najboljSe kakovosti, saj je temperatura v grelniku savne
izjemno visoka. Nekatere kamnine ne morejo prenesti vro€ine in velike toplotne
spremembe in se zlahka zlomijo ali krusijo. Tako lahko po3kodujejo grelne elemente
peci. Nekatere kamnine lahko med segrevanjem ali polivanjem z vodo zlahka oksidirajo,
kar prepreci krozenje toplote in poskoduje grelnik savne.

OPOZORILO:

Nevarnost elektricnega udara ------ v grelniku savne ni delov, ki bi jih lahko servisirali
sami. Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, mora vse namestitve in ustrezne
storitve izvajati usposobljeno osebje.

Savno uporabljajte manj kot pol ure. Predolga uporaba savne lahko povzroci prehitro
bitje srca, rahlo bolecino v srcu, obcutek Sibkosti ali omotico. Uporabnik naj preneha z
uporabo savne, ko se pojavijo zgornji simptomi.

Uporaba savne lahko povzroci napetost. V primeru, da imate katero od spodaj nastetih
stanj se pred uporabo savne posvetujte z zdravnikom:

. hosec¢nost

. bolezni srca

. visok krvni tlak

. bolezni obtocil

. po zauzitju alkohola
. po zauzitju zdravil

. sladkorna bolezen

. slabo pocutje

IOMmMOQO >

Nevarnost opeklin:

Med uporabo savne se ne smemo dotikati peci ali obloge savne, ker sta vroci. Ostanite
vsaj 30 cm stran od vroce pedi.

Otroci morajo biti med uporabo savne pod nadzorom odgovorne odrasle osebe.

GARANCIJA

Garancija na nadzorno plos¢o traja 1 (eno) leto.
Garancija na glavni del peci traja 1 (eno) leto.

Garancija v naslednjih primerih ne velja:

Namestitev ali demontaza notranje konstrukcije s strani nestrokovnega osebja
Nihanja napajalne napetosti v obmocju +10 %

Uporaba neustreznega kamenja v peci za savno

Namestitev brez upostevanja navodil za namestitev v tem priro¢niku.
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PRIROCNIK ZA NAMESTITEV

354SkSM 110A Grelni elementi 230V/240V
moc SEPC 62 SEPC 63 SEPC 64 SEPC 65 SEPC 63B
KW 1000W 1500W 2000W 2670W 3000W
3.0 1,2,3
4.5 1,2,3
6.0 1,2,3
8.0 1,2,3
9.0 1 2,3
T 111 T
IX 121 T
———— 13 o
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220V 1N~/ 240V 1N ~ 4.5K/6.0mm?/3.0 2.5mm?
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1) L/L1/L2/L3 — priklju¢ni terminal
Zice pod napetostjo

2) N — priklju€ni terminal
nevtralne Zice

3) @ - priklju¢ni terminal

ozemljitvene Zice

Figure 7
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PRIROCNIK ZA NAMESTITEV

Namestitev
Namestite pe€ za savno na steno z vijakom, ki je priloZzen, v skladu z minimalnimi
varnostnimi razdaljami in prostorninami, navedenimi v tabeli 1 in sliki 1 ali na ploS¢i peci.
e Pec lahko vgradite v savno, ki ima minimalno vi§ino 1900 mm.
e Ne prekrivajte stene za grelnikom z materiali, kot so azbest ali eternit plosce itd.,
ker bi lahko tak3na zasScita povzrocila previsoko temperaturo in nevarnost opeklin.
e Za stene in strop je treba uporabiti ustrezne materiale.

Zascitne ograje
Upostevajte minimalne zahteve glede razdalje na sliki 6, e zelite okoli peci postaviti
zascitne ograje.

Prikljucitev elektricnega kabla

Elektricne priklju€ke kablov grelnika lahko izvaja samo usposobljen elektri¢ar ob
upostevanju trenutnih veljavnih predpisov o elektricni varnosti. Prikljucni kabli
elektricnega napajanja do grelnika morajo biti iz z gumo izoliranih kablov REVE ali vsaj
enakovrednih ( glejte sliko 2). V razdelilni omarici grelnika savne so prikljuéne toCke za
prikljucitev indikatorskih lu¢k zunaj savne (glejte prikljune toCke na shemi ozi€enja na
sliki 7). Prerez priklju¢nih kablov je enak kot pri peci. Priklju¢na doza v savni mora biti
hermeti€¢na in zasc&itena pred Skropljenjem vode ter imeti odprtino za kondenzacijo s
premerom 7 mm. Razvodna doza ne sme biti namescena vec kot 500 mm nad tlemi.

Kamenje za pe¢€ za savno

Ker so kamni za savno lahko prasni, priporo€amo, da jih sperete, preden jih nalozite v
posodo peci. Najvecje kamne je treba postaviti na dno. Kamnov ne namescajte pretesno,
da lahko zrak med njimi zlahka krozi in se grelni elementi enakomerno ohladijo.
Zamenjajte kamen, Ce je le-ta zlomljen ali zdrobljen. TakSen da kamen odstranite iz peci
preden se poskodujejo grelni elementi. Premer kamnov je obi¢ajno 3-8 cm.

Nadzor temperature

Termostat lahko nadzoruje temperaturo v idealnih pogojih (slika 3). Pe€ za savno doseze
nastavljeno temperaturo v 30 do 60 minutah, odvisno od velikosti savne. Termostat lahko
poskrbi za vzdrZzevanje enakomerne in prijetne temperature v savni.

Stikalo za vklop
Ko zapusc&ate savno, naj bo glavno stikalo peci za savno izklopljeno.

Prezracevanje

Dobro prezradevanje je bistvenega pomena za savno. Pravilno names&eno
prezraCevanje ustvarja ugodne pogoje in hkrati varCuje z energijo. Za uspesno
prezraCevanje je pomembno, kje se nahajajo prezracevalne odprtine. Dovod svezega
zraka naj bi bil idealno namescen na steni blizu spodnjega dela peci za savno. Premer
odprtine za vstop zraka mora biti vsaj 6 cm. IzpuSna odprtina bi morala biti idealno
namescena na nasprotni steni in ¢im dlje od dovoda zraka. Premer odprtine za odvod
zraka mora biti dvakrat vecji od premera odprtine za dovod zraka. IzpuSna odprtina mora
biti names&ena pod zgornjimi klopmi.
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PRIROCNIK ZA NAMESTITEV

Opomba: zgorniji vijaki morajo biti trdno priviti, najmanj$a razdalja med glavo vijaka in steno mora

biti 3 mm.
Slika 1A Slika 1B
3
370 B -
#3. bmm . ]
=3 | 40
g -
“ vijak 640mm (2 kos)
vijak 616mm (2 kos)
Slika 1C Slika 1D
f=]
% zgornja klop
410 i C D
A ) = 1 l
2056 | 206 = | 50, = B
: |
=
=
- | nilc===g1
HEATER D HEATER ‘ &
| ‘ spodnja klop
‘ vijak 6x16mm
=R - |
]
Slika 3 Tabela 1
ol razdalja (mm)
P A c D
SCA-30 50 280 80
SCA-45 80 280 100
SCA-60 100 280 150
SCA-80 130 300 200
SCA-90 130 300 200
1) stikalo za vklop
2) termostat
3) nastavitev mejne temperature
4) razvodna Skatla
,H\ ,.H\ 5) napajalni kabel
:~ .»'I':\. .»'I N 6 d i lektrik
(v S} e oma zasoko
1 2 3 4 5 6 1
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PRIROCNIK ZA NAMESTITEV
Slika 4
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Slika 5 Slika 6
Min50mm
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Model Mo¢ Savna Minimalna razdalja od peci do Kabel
Zaséitne 380V 3ph | 220V1ph
V°|UT9" - Stransl_(a resetke
KW m V_lsma & zadnja 500mm nad S?ropa 'Tal 415V 3ph | 240V1ph
min. cm | stena tlemi min cm min. cm 2 2
min.cm min cm mm mm
Min Max
SCA-30 3.0 2 4 190 5 5 110 18 5X1.5 3X2.5
SCA-45 4.5 3 6 190 8 8 110 18 5X1.5 6X6
SCA-60 6.0 5 9 190 10 15 110 18 5X1.5 3X10
SCA-80 8.0 8 12 190 13 20 110 18 5X2.5 3X10
SCA-90 9.0 9 13 190 13 20 110 18 5X2.5
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU

PEC ZA SAUNO

ZA MODELE SCA -30
SCA -45
SCA -60
SCA -80
SCA -90

==

Koristite samo obi¢nhu vodu za pic¢e, druge tekucéine ulivene u odjeljak za kamenje
mogu ostetiti grijaéi element. Takva oSteéenja nisu pokrivena jamstvom.

UPOZORENJE: 3
MOLIMO VAS PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK
PAZLJIVO PRIJE UPOTREBE
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU

KAMENJE ZA SAUNU

Nakon postavljanja peci za saunu i upravljanja, ubacite 10-15 kg odgovaraju¢eg kamenja
za saunu u pec¢ za saunu.

PAZNJA:

Kamenje za saunu mora biti najbolje kvalitete jer je temperatura u peci za saunu
izuzetno visoka. Neke stijene ne mogu izdrzati toplinu i velike toplinske promjene te se
lako lome ili mrve. Stoga mogu oStetiti grijace elemente pecnice. Neke stijene mogu lako
oksidirati kada se zagrijavaju ili polijevaju vodom, sprjeCavajuci cirkulaciju topline i
ostecujuci grija€ saune.

UPOZORENJE:

Opasnost od strujnog udara ------ u grijacu saune nema dijelova koji se sami mogu
servisirati. Kako bi se izbjegao rizik od strujnog udara, sve instalacije i povezane usluge
mora izvrSiti kvalificirano osoblje.

Koristite saunu manje od pola sata. Predugo koriStenje saune moze uzrokovati prebrzo
kucanje srca, blagu bol u srcu, osjecaj slabosti ili vrtoglavicu. Korisnik treba prestati
koristiti saunu kada se pojave gore navedeni simptomi.

KoriStenje saune moze izazvati napetost. Ako imate bilo koje od dolje navedenih stanja,
posavjetujte se s lijeCnikom prije koriStenja saune:

. trudnoc¢a

. bolesti srca

. visoki krvni tlak

. bolesti cirkulacije

. hakon konzumiranja alkohola
nakon uzimanja lijekova

. SecCerna bolest

. ljudi koji se ne osjecaju dobro

TOTMOUOW>

Opasnost od opeklina:

Tijekom koriStenja saune ne treba dodirivati pe¢ niti obloge saune jer su vruci. DrzZite se
najmanje 30 cm od vrucée pedi.

Djeca moraju biti pod nadzorom odgovorne odrasle osobe tijekom korisStenja
saune.

GARANCIJA

Jamstvo na kontrolnu plocu traje 1 (jednu) godinu.
Jamstvo na glavni dio peci traje 1 (jednu) godinu.

Jamstvo ne vrijedi u sljedec¢im sluajevima:

Montaza ili demontaza unutarnje strukture od strane neprofesionalnog osoblja
Fluktuacije napona napajanja unutar £10%

Koristenje pogresnog kamenja u peci za saunu

Instalacija bez pridrzavanja uputa za instalaciju u ovom priru¢niku.
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU

L1 L2 L3
Slika 2

380V 3N~/ 415V 3N~
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1 2 3 4 5 6
1
D N L

220V 1N~/ 240V 1N ~ 4.5K/6.0mm?/3.0 2.5mm?

354SkSM 110A Grijaéi elementi 230V/240V
shaga SEPC62 | SEPC63 | SEPC64 | SEPC65 | SEPC63B
KwW 1000W 1500W 2000W 2670W 3000W
3.0 1,2,3
4.5 1,2,3
6.0 1,2,3
8.0 1,2,3
9.0 1 2,3
> 11 ¢ >
> 1 9 ¢ >
o 13 o
oo
o
oo

1) L/L1/L2/L3 - priklju¢ak za fazni vod

2) N - prikljuak za neutralni vod

3) @ - priklju¢ak na uzemljenje

Figure 7
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Smjestaj
Montirajte pec€ za saunu na zid s priloZzenim vijkom, u skladu s minimalnim sigurnosnim
udaljenostima i volumenima navedenim u tablici 1 i slici 1 ili na ploci pedi.
e Pec¢ se moze ugraditi u saunu minimalne visine 1900 mm.
e Ne pokrivajte zid iza grijalice materijalima kao Sto su azbest ili eternit ploce itd., jer
takva zastita moze dovesti do previsokih temperatura i opasnosti od opeklina.
e Za zidove i strop moraju se koristiti odgovarajuci materijali.

Zastitne ograde
Slijedite zahtjeve za minimalnu udaljenost na slici 6 ako Zelite postaviti zastitne ograde
oko peci.

Spajanje elektricnog kabela

Elektricno spajanje grijacih kabela smije izvoditi samo kvalificirani elektri¢ar u skladu s
trenutno vazec¢im propisima o elektri¢noj sigurnosti. Spojni kabeli elektricnog napajanja
grijaca moraju biti izradeni od gumeno izoliranih REVE kabela ili barem ekvivalentnih
(vidi sliku 2). U razvodnoj kutiji peci za saunu nalaze se spojne toCke za spajanje
indikatorskih svjetala izvan saune (vidi spojne to€ke na dijagramu ozi¢enja na slici 7).
Presjek kabela za spajanje je isti kao kod peci. Priklju€na kutija u sauni mora biti
hermetiCka i zasti¢ena od prskanja vode te imati otvor za kondenzat promjera 7 mm.
Razvodna kutija ne smije biti postavljena vise od 500 mm iznad poda.

Kamenje za pe¢ za saunu

Buducéi da kamenje za saunu moze biti pradnjavo, preporuc¢ujemo da ga operete prije
stavljanja u posudu peci. Najve¢e kamenje treba staviti na dno. Nemojte postavljati
kamenje pretijesno kako bi zrak mogao lako cirkulirati izmedu njih i kako bi se grijaci
elementi ravnomjerno ohladili. Zamijenite kamen ako je slomljen ili zgnje€en. Tako da se
kamen makne sa Stednjaka prije nego Sto se grija¢i elementi oStete. Promjer kamenja je
obi¢no 3-8 cm.

Kontrola temperature

Termostat moze kontrolirati temperaturu u idealnim uvjetima (slika 3). Pe¢ za saunu
postize zadanu temperaturu za 30 do 60 minuta, ovisno o veli€ini saune. Termostat
moze osigurati odrzavanje ravnomjerne i ugodne temperature u sauni.

Prekida¢ za napajanje
Kada izlazite iz saune, glavni prekidac peci za saunu treba biti iskljucen.

Ventilacija

Dobra ventilacija neophodna je za saunu. Pravilno instalirana ventilacija stvara povoljne
uvjete i istovremeno Stedi energiju. Za uspjesno provjetravanje vazno je gdje se nalaze
ventilacijski otvori. Idealno bi bilo da se dovod svjezZeg zraka nalazi na zidu blizu dna pec¢i
za saunu. Promjer otvora za dovod zraka mora biti najmanje 6 cm. Idealno bi bilo da se
ispusni otvor nalazi na suprotnom zidu i Sto dalje od dovoda zraka. Promjer otvora za
izlaz zraka mora biti dvostruko veci od promjera otvora za dovod zraka. Ispusni otvor
mora se nalaziti ispod gornjih klupa.
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Napomena: gornji vijci moraju biti &vrsto zategnuti, minimalni razmak izmedu glave vijka i zida
mora biti 3 mm.

Slika 1A Slika 1B
3
370 B —
#3. 5mm__ N
= . 40
- —i
L=
«® vijak 640mm (2 kom)
vijak 616mm (2 kom)
Slika 1C Slika 1D
=
= gornja klupa
410 £ C D l
A | 205 | 205 - 50 ==
&
5 \
=
- [ ni=EE=RER
HEATER & HEATER ‘ &

L | ‘ donja klupa

vijak 6x16mm

=
Slika 3 Tablica 1
o0& udaljenost (mm)
P A C D
SCA-30 50 280 80
SCA-45 80 280 100
SCA-60 100 280 150
SCA-80 130 300 200
SCA-90 130 300 200
1) prekida¢ za napajanje
2) termostat
3) podeSavanje ograni¢enja temperature
4) razvodna kutija
_fH\ H\ g; strujnidkablflt“ ui
4N |—| razvodna kutija za struju
F | N 7) brikijuni kabe! :
1 2 EI‘. 4 i ] 7
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Slika 4
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Model Snaga Sauna minimalna udaljenost od peci do Kabel
3 Zastitne 380V 3ph | 220V1ph
V°|UT9" _ BocP e_& reSetke
KW m V_lsma st_r'aznje 500mm S?ropa I"oda 415V 3ph | 240V1ph
min. cm | stijene iznad poda min cm min. cm 2 2
min.cm min ':m mm mm
Min Max
SCA-30 3.0 2 4 190 5 5 110 18 5X1.5 3X2.5
SCA-45 4.5 3 6 190 8 8 110 18 5X1.5 6X6
SCA-60 6.0 5 9 190 10 15 110 18 5X1.5 3X10
SCA-80 8.0 8 12 190 13 20 110 18 5X2.5 3X10
SCA-90 9.0 9 13 190 13 20 110 18 5X2.5
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